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ZALAVARMEGYEI HÍRLAP
Politikai és társadalmi hetilap. — Megjelenik minden vasárnap.

Közbenjárók és ellenőrzők.
Ahányszor a politikai válság kiélesedik, 

mindig megjelennek a közbenjárók, a men­
ték, homo regiusok, akik gyártják a külön­
féle kibontakozási terveket, tanácskoznak, 
kapacitálnak és utaznak Bécsből Budapestre 
és viszont.

Ezek a királyi emberek szintén speci­
alitásai a magyar politikai életnek. Fele­
lősség nélkül járnak kelnek, Ígérnek, for­
mális királyi felhatalmazás nélkül kormányt 
alakítanak, szóval a két alkotmányos té­
nyező közé állanak s közvetítik az alku­
dozást. Politikai ügynökök, akik természe­
tesen legelső sorban a megbízójuk érdekeit 
képviselik, mert onnét néz ki a provízió 
címek, rendjelek és méltóságok alakjában. 
A fődolog az, hogy a másik részen az 
ellenértéket leszorítsák s az árut olcsón 
szállítsák.

Must az egyszer pláne olyan ügynök 
jelent meg a láthatáron, aki ingyen akarta 
Pécsnek lifer ál ni az egész magyar parla­
mentet, sőt ha jól megnézzük az üzletet, 
még rá is fizettetett volna a gscheftre a 
függetlenségiekkel, akik követeléseikből 
nem kaptak volna ugyan semmit, hanem 
Kristóífy a nyakukra ülhetett volna, hogy 
ellenőrizze a választói reform megalkotását.

Hat nem cinizmus ez? Van lelke egy 
magyar embernek — aki még pártatlanságra 
H hivatkozik — ezt a komédiát közvetí­
teni? Lehet még alkotmányos érzületü 
magyar politikus, aki Kristóífy nevét, mint 
aktiv kormány férfiúért szóba is hozza?

A nemzeti küzdelemnek elnevezett alkot­
mányos harc történetére mindenki emlék­
eik. Nem kell bizonyítékokat keresni arra, 
h°gy minden darabont számára lehet fele­
di talán bocsánat is, csak Kiróstóffyt 
Ufcm lehet feledni, neki nem lehet meg­
bocsátani soha. Ha az árulásban van fo­
kozat, Kristóífy árulása a legfelsőbb fokú. 
Ps úgy belerögződött a magyarok szivébe

az a tudat, hogy ez az ember a hatalom­
ért kész feláldozni mindent, hogy szinte 
megborsózik mindenkinek a háta, amikor 
vissza akarják erőszakolni a közélet mezejére.

Vagy talán azt kívánják, hogy felejtsük 
el a törvénytelen rendeleteket, a királyi 
biztosokat, a vármegyék autonómiájának 
felfüggesztését, a szuronyokkal való garáz­
dálkodást, azt az elbizakodott gőgöt, amely- 
lyel Kristóífy az alkotmánysérelmeket 
összehalmozta. Egy olyan embert akarnak 
politikai ellenőrré feltolni, aki erőszakkal 
akarta letörni a jogra, törvényre, alkot­
mányra hivatkozó nemzetet, aki a Bachus 
pincében összevásárolt csavargókkal akarta 
reprezentáltatni a magyar munkásságot és 
hogy megalázhassa a nemzet eddigi vezető
osztályát, kész a nemzetiségek túlsúlyát 
elősegíteni, hogy behódoltassa Magyaror­
szágot Becsnek.

Igen, ezt az urat szeretnék Kossuth, 
Apponyi, Andrássy kollégájává vagy ellen­
őrévé tenni, jóllehet mi Bach hal emleget­
jük egy sorban.

Arról olvastunk, hogy Lukács László, 
a homo regius, a kibontakozást közvetí­
tette és Kristóffyt hozta a tarsolyában, 
de hogy a függetlenségi párt, a parla­
menti többség követeléseinek teljesítéséből 
bármit is megígért volna, arról nem be­
szélt a fáma.

Olyanformán jött, mint Haynau. Un­
bedingte Unterwerfung. Feltétlen beliódo- 
lás. Egyéb ut nincs. Tehát következzék 
egy még rosszabb állapot; a koalíció ma­
radjon együtt s öleljen a keblére néhány 
darabontot, akik majd gondoskodnának 
arról, hogy a bécsi kovász megsavanyitsa 
a magyarok kenyerét.

Csak természetes és magától érthető 
dolog, hogy Lukács László nem tudott 
sikert elérni. Kereken visszautasították. 
A kinálkozást nem fogadta el senki, sőt 
— amint írják — a nemzeti társaskörben 
sem fogadták rokonszenvesen a közvetítés­

nek azt a módját, amely az országgyűlési 
többség megalázását célozza. Az ügynököt 
tehát kitessékelték. De az ügynökök ter­
mészetrajzából következik, hogy vissza fog 
térni. A nagy koffert felvitték Bécsbe, 
ahol uj mintákat raknak bele. Valami kis 
nemzetiszinü maszlaggal majd csak meg- 
bolondítják, ahogyan már szokták. Azu­
tán újra jön a vigéc, friss mustrákkal. 
Talán Khuen-Héderváryval, vagy Lányi­
val.

Egyik másik lap azt is irta, hogy nem 
lehetetlen, miszerint valamiféle ricset mégis 
létrejön. Ideiglenesen bár, de lesz kor­
mány, amely belemegy az alkuba.

Nehéz elhinni, de annyi furcsa példa 
van már előttünk, hogy fel lehet tenni. 
Ebben az országban semmi sem lehetetlen. 
A falhoz állítanak bennünket, a mel­
lünknek szegezik a puskát és úgy alku­
doznak velünk.

Azután következik az opportunizmus, 
a nagy ménkű józanság, a mindenekfölött 
való bölcs belátás és észre sem vesszük, 
benne van a kezünk a csapdában.

Kerülgetni, csűrni csavarni kell minden 
kényes kérdést, amely Bécsben nem tet­
szik ; ki kell küszöbölni minden ütköző 
pontot a békességért, szóval: Maul halten 
und weiter dienen.

Igaz, hogy a szélsőségeknél többet ér 
a békés haladás; igaz, hogy a radikális 
irányok csak kivételes időkben tesznek 
nagy szolgálatokat a köznek; de ki az 
ördög fogja az arany középutat keresni és 
a mérsékletet megtartani akkor, amikor 
csufolódnak, játszanak minden joggal, nem­
zetek érdekével és minden kérésre, kíván­
ságra, óhajtásra merev tagadás vagy cini­
kus békeajánlat a válasz.

Ez a politika a legalkalmasabb arra, 
hogy a legszélső irányba terelje az egész 
országot.

A mostani helyzet intő jel: vigyázzunk, 
mindenre el lehetünk készülve.

Hornyoszsindelv, hódfarkú cserépzsindely, alagcsö, burkolótégla,
keményre égetett buroktégla * Bérmentve minden állomásra.
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A válság lépésről lépésre, logikusan érett 
meg. Nem lehetett kitérni előle, nem lehet 
kitérni a következmények elől sem.

És bármekkora legyen a higgadtság, a 
békeszeretet, nem képzelhető, hogy legyen 
olyan királyi ember, aki csak úgy ingyen, 
minden követelmény elejtésével meg tudja 

csinálni a végleges kibontakozást.

Városi tisztujítás.
Zalaegerszeg város képviselőtestülete mmdoo 

izgalom nélkül, szép csendben újból megválasz­
totta a tisztikarát. Más változás nem történt, 
mint Fischer László, aki évek hosszú során 
keresztül viselte a kültanácsosi tisztséget, öreg 
kora miatt újabb megválasztásra nem reflektált 
s helyére megválasztották Kováos Lászlót, az
ipartestület érdemes elnökét.

Habár zajtalan volt is a választás, mégsem 
volt az jelentőség nélkül való, mert a mostani 
tisztujítás úgyszólván végleges állapotot terem­
tett a város elég viharos életében. Kifejezésre 
jutott az a bizalom, amellyel a város közönsége 
immár kipróbált tisztviselői iránt viseltetik s 
eltűnt még a nyoma is annak a visszavonásnak, 
azoknak az éles ellentéteknek, amelyek sokáig 
izgatottságban tartották a város közéletét.

Sok éles küzdelmen, vajúdáson, sokszor 
valljuk be — kicsinyes veszekedéseken kellett 
keresztülvergődnünk, amíg odáig jutottunk, hogy 
a tiszta tárgyilagosság uralkodik a városházán, 
úgy az adminisztrációban, mint a tanáoskozá-

B° Anélkül, hogy a város derék tisztikarának 
egyetlen tagját kisebbíteni, érdemeiket mellőzni 
akarnánk, az igazsághoz híven megállapíthatjuk, 
hogy a mai békés, nyugodt állapot megteremtése 
Dr Korba! Károly polgármester érdeme.

Zalaegerszeg város szerencsésnek érezheti 
magát, hogy Dr Korba! Károly a polgármesteri 
szék betöltésére vállalkozott. Nem volt az kényel­
mes bársonyszék soha s különösen nehezek vol­
tak a viszonyok a polgármester válság idején. 
Bizony sok ember helyett fáj Zalaegerszeg pol­
gármesterének a feje s egy egész város gondjait 
veszi magára, aki komoly célokkal, ügybuzga­
lommal és lelkiismeretes elhatározással fogadja 
el ezt a hivatalt.

Dr Korba! elhatározását nem is lehetett más­
sal indokolni, mint a honvággyal, a szülőföld 
iránti mélységes szeretettel. Feláldozta függet­
lenségét s elfogadott egy szegényesen dotált hiva­
talt, hogy hazajöhessen ebbe a szegény, küzködő 
városba, amelynek annyira szüksége volt egy 
egész férfiúra.

Rövid idő kellett ahoz, hogy kivívja az álta-

lános elismerést, a bizalmat és tiszteletet, ame­
lyet méltán megérdemel. Érezzük, hogy kiváló 
tehetségeinek szinte szűk az a hatáskör, ame­
lyet a mi kisszerű viszonyaink korlátoznak s 
látjuk, hogy őszinte odaadással dolgozik a város 
javáért. És nem tudunk neki mást adni, mint 
az elismerést. De ha ma még Zalaegerszeg varos 
polgármesterének kezét és akcióképességét a vi­
szonyok úgyszólván lenyűgözik is; tehetségeinek 
érvényesítésére alig nyílik más tér, mint az 
egyensúlynak nagy nehézségekkel való fontai - 
tása: a jövőre nézve egészen más perspektíva 
és munkakör nyílik meg a város vezetője előtt.

A viszonyok tarthatatlanok. A községi tör­
vény elavult; a városi szervezet és igazgatás 
nehézkes, drága ; oda nem tartozó teendőkkel 
túlterhelt. A városok adósságban úsznak, jöve­
delmi forrásaik korlátoltak s elmaradottságukból 
kiemelkedni, uj intézményeket létesíteni alig 
képesek.

Ezen változtatni kell. Kétségtelen, hogy a 
városok már a legközelebbi jövőben autonom 
ügyeik intézése körül szabadabb kezet nyernem 
s ha az állami igazgatás közvetítésének teihei 
alól fel nem szabadulnak is, ezért kárpótlásban 
részesülnek. A kárpótlás uj alapot nyújt a fej- ^ 
lődésre s a polgárság adóviselési képességének j 
túl feszítése nélkül reformokra, alkotásokra lehet
gondolni. „

A közgazdasági élet egész vonalán észlelhető
pangásnak is van határa. Mihelyt politikai vi­
szonyaink konszolidálódnak, e) kell következnie 
a fellendülésnek is, amely első sorban a váro­
sokban fogja jótékony hatását éreztetni.

A konjunktúrák a városokra nézve megvál­
toznak s a megváltozott helyzetet kell majd ki­
használnak a városoknak, hogy a modernebb 
berendezkedés alapját lerakják.

Akkor fog majd hu alkalom kínálkozni arra, 
hogy a hivatott vezetők tehetsége érvényesüljön. 

Addig is azonban, a inig a városi élet tágabh
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Zalaegerszeg város hatalmas lendülettel lép az 
újabb fejlődés útjára.

Testedzés az iskolában.
Néhány évtized alatt nagyot fordult a világ 

járása minden téren. Egészen más célok és esz­
mék vezetik az embereket s más képessegek 
kellenek az életben való boldoguláshoz, mint 
ezelőtt.

Az ifjúság nevelésében is megváltozott az a 
mérték, amely az élet küzdelmeire képesítő isrne- 

I reteket és kvalitásokat jelzi. A tisztán tudomá- 
I nyos iskola csődje eiközeigett s bevonulnak a 
I humanizmusnak és a tudásnak szentelt falak 

közé a gyakorlati ismeretek, a testi nevelés,
’ amelyeknek a köde bugás nagyobb értekei lu.-tj- 

donít, mint az elméleteknek és az elvont tudo- 
I mányoknak s amelyetckel jobban is boldogul az ifjú,
I mint a tiszta jeles érettségi bizonyítvánnyal.

Drágán fizették meg egész nemzedékek azt a 
i tapasztalatot, hogy a tisztán szellemi, intedek- 
I tuális irányban való nevelés fizikai degeneráló- 
j dásra, satnyulásra vezet. A középosztály gyer- 
I me keinek akarat és képesség híján is végig 
> kellett vergődniük a tudományos iskolán, hogy 

jövőjüket biztosítsák. És amíg a bizonyítványért 
és diplomáért küzködött, elfeledkezett a testé­
ről, amelynek ellenálló erejét és ügyességét nem 
képezte ki.

A tudományos nevelésnek meg van a határa.
I Az emberi természet fellázad az ellen, hogy 
I általánosítsák azt a nevelési rendszert, amellyel 
1 csata a kivételes tehetségek tudnak megbirkózni. 
I És végre kezdtük belátni, hogy a tudományok 
5 művelésénél, az intellektuális élet fejlesztésénél 
I ia van fontosabb feladat, nagyobb cél: az ön- 
I fentartás, az önvédelem. Az egyén nem tartozikICLi l 4.* L V ^ ^ ----------- O V

H tudományoknak azzal, hogy feláldozza magát 
és az életét a tudásért; a nemzeteknél pedig 

Addig is azonban, amíg a városi élet lagaoo i öngyilkosság volna, hogy ha középső és_ Lgh>si­
keretekben mozoghat, egész sor kisebb jelentő- j tosabb osztályuk gyermekeit a tudás áldozat u 
»ágii, de Zalaegerszegre nézve nem kevésbbé í <rv»nánt. odaterelnék a múzsák oltáraihoz, hog
fontos kérdés vár megoldásra. Elmaradottságunk 
szembeötlő. Igaz, hogy gyorsabb fejlődésre, ro­
hamos haladásra nem lehet kilátás és legtöbb 
bajunkon — anyagi eszközök hiánya, valamint a kö­
zönségünket jellemző nemtörődömség folytán — 
alig lehet egyelőre segíteni. De néhány sürgős 
kérdés elől kitérni nem lehet. A kaszárnya- 
építés, utcáink rendez ése, közlekedési viszonyaink 
javítása, iskoláink elhelyezése eléggé kipróbálják 
a vezetők erejét.vezetők erejét. { nogJ eiuSGL b;uupd"> “ " . . .

Szerencsénk hogy újra a higgadt megfonto- I lelni szegényt egyaránt a tudományos isk< 
özereneseuK, iiugy >'j ws = , i,„„ ,0llf„ltnU- össze s emellett elhanyagolta

-------------- >
gyanánt odatörölnék a múzsák olt&iaihoz, hogv 
ott lassan elégjenek, elsenyvedjenek s egy sav- 
nvuló, idegbeteg generációnak váljanak elődeivé.

I * Nem a tudomány az oka, hogy a társadalmi 
j felfogás elfordul a régi rendszertől. Nem a tudo- 
! mányt gyűlölte meg, hanem sokallja az aidoza- 
i tat, amelyet annak megszerzéséért meg kell 

hozni és az az irány, amely ma a testi nevelést, 
a gyakorlati ismereteket és ügyességeket elő­
térbe helyezi, tiltakozás akar lenni az eilen, 
hogy erőset és gyöngét, a tehetségeset és szel-

.1 ✓----- : ‘ alák­

iás lett úrrá a képviselőtestületben s a polgár­
mester nagy körültekintéssel készít elő minden 
ügyet.

A város ügyei jó kezekbe vannak letéve s 
meg vagyunk arról győződve, hogy ha felsza­
badulunk a mai keserves viszonyok nyűgéből,

A két öreg.
Öreg volt már mind a kettő, galamb fehéi 
indkettőnek a haja, lágy, jóságos mindkettőnek 
tekintete. Hatvanon jóval felül volt már a 
rfi s a* asszony nem sokkal fiatalabb. Ajkukon 
rökös volt a mosoly, örökös a vidámság, a 
yermeki jókedv.
A két öreg az ablaknál ült, kéz a kézben, 

sorosan egymás mellett, mintha a hosszas 
ávollét után mosolygó öregségükben akarnák 
ótolni azt, amit ifjú korukban elmulasztottak; 
gymásé örökre, elválaszthatatlanul. Künn tavasz 
olt, napsugaras, virágos tavasz. Már nyíltak az 
káook, fürtös virágaikat millió döngicaélő 
aéhecske röpködte körül. Örömmámorban úszott 
z egész nagy természet. A lágy tavaszi szellő 
negrabolta a rózsát, a jáczintot s illatukat 
zétszórta a levegőben, mintha csak szeszélyes, 
ókedvü tündérek illatos parfümökkel hintették 
rolna be az egész nagy világot.

— Mikor még mi is fiatalok voltunk . . . 
szólt az öreg asszony.

— Igen, — szólt a férfi, — mikor még mi 
s dalt zengtünk a szerelemről, mikor még mi 
is epedtünk a szerelem édes csókja után, mikor 
még mi is fiatalok voltunk, vidámak és hollók.

ban zsúfolták össze s emellett elhanyagolták az 
életrevalóság emelését.

Igaz, hogy ma még nem lehet múlt időben 
. beszélni a középoktatás nagy hiányairól, de már I egészen más szellem lengi át az iskolákat, tcin*
' amikor mi, talán nem is olyan régen,

~ ablaka a háztetőkre nézett; minden felől

iskola

csak
piros, meg fekete háztető, meg kémény, melyek- 

I uek fojtó füstje mind az ő szobájába verődött.
Elemér, az volt a fiúnak a neve, mindig haza- 

kisérte az iskolából Iluskát. Szótlanul haladtai.
I egymás mellett a körúton, messze, messze, egész 
! Huska házáig. A szivük tele volt reménnyel, 

szerelmes édes gondolatokkal, a jövő bűvös tei 
veivel, de az ajkukra nem jött hang, egy meg­
váltó, boldogító szó. És ez igy tartott hosszú 
hosszú ideig.

Mikor Iluska fölért szobájába, leült ablaka

— Aranv idők. Aráira fi H t fll Sííür

élveztük örömeit. Nekünk csak bánatot hozott 
a tavasz, szomorúságot a nyár, bút a lombpergető 
ősz és lemondást a tél.

— Megöregedtünk, régen elmúlt a mi ifjú­
ságunk. Szép emlékek, kora lemondásról, 
hogyan is volt? Régen volt, — de igaz volt.

*

Tizenhétéves volt a leány, huszonkettő a fiú.
Mind a kettő szininövendék volt. Mind a kettő 
előtt szép jövő ábrándos képe lebegett. Ofelia 
akart lenni a leány, Otholló a fiú. Együtt
szerepeltek az életet jelentő színpad deszkáin, . ,,,
e,,ütt játszották, vagy — esak akarták jé,szám i elé, tekintete messze szállt a háztetők 
az élet drámájának nehéz szerepeit is. Hányszor j valahol máshol, más v.lágban, a hol szere, m 
megdobbant mindkettőjük szive, mikor csak j egymást az emberek, a ho nem gy»v» lá.> 
játékból suttogtak egymásnak szerelmes, édes j másnak megvallom szerelmuset. 
szavakat, hányszor szökött arcukba az ártat- Elemér ezalatt fel és alá sétáit a ház kapuja 
lan szerelem hatása alatt a vér, mikor csak előtt. Agyában száz gondolat járt őrületes táncot, 
játékból csókolták meg egymás igazi csókra száz gondolat száz újabb gondolatot szült, me-yea 
vágyó ajakát, oh, hányszor, hányszor szerették I mégegyszer és mégegyszer és százszor inkái.»!)

’ ’ ’ felkeltették égő szerelmét.
Oh hányszor akarta neki mondani:
Iluska kisasszony ! — Vagy nem ez nagyon 

hideg, — hisz kollégák voltak. Talán igy: Ldes 
Iluskám !

— Nem lehet, igy meg nagyon is bizalmas ; 
ennyire még nincsenek. Végre megállapodott

volna egymásnak elmondani, hogy szeretlek, 
szeress te is, — de az élet igazi színpadán 
gyáva volt mindegyikük, csendes, szót a! an a fiú 
is, a leány is. Pedig szerették egymást nagyon, 
csak nem merték egymásnak bevallani.

Iluska, így hívták a leányt, valahol a kül­
városban lakott. Nagyon pici volt a szoba, négy a
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,diain ültünk. A régi vaskalapok eltűntek, a 
p‘ Cm életet ismerő és annak követelményeivel 
"I ’uiolni tudó férfiak foglalták el helyeiket az 
;f‘ ág. vezetésében. Ma már nem csapják ki a 

• Va gimnáziumból, ha puskát vesz a kezébe; 
npm csúfolják ki, ha sportol, vadászik, testedző 

“ Vk -kkal foglalkozik; nem terhelik agyon a 
\<o. óit gyakorlatokkal s nem tekintik nagy 
niemnek, ha bemagol 500 sort Ovidiusból;

om fegyvert adnak a kezébe, és megtanítják 
na az igazságra, hogy csak egészséges testben 

lehet egészséges lélek.
A középiskolákban a testedzés mindig nagyobb

t foglal s örömmel fogadta az egész közvé- 
eniény azt az újítást is, amikor a cél lövést rend­
eltették. Tanuljanak a fiuk férfiasságot, ne 
Vóijenek a fegyvertől, ha katonák lesznek s a 
iaÍa rájuk szorul; ne legyenek tisztán a betű 
-abiai; másrészt tanuljanak fegyelmet, rendet, 
Jvadéi mességet, amelyek minden rendszeres 
lestgyakorlatuak és sportnak elengedhetetlen fel-

akik még abban az időben jártunk isko­
la amikor súlyos bűn volt fegyverhez nyúlni, 
LjJbban tudjuk, hogy mekkora jelentősége van 
az ifjúsági céllövészetnek. Ezért nagy örömmel 
néztük végig a zalaegerszegi főgimnázium ifjú­
ságának céllövő versenyét. Ez volt az ifjúság­
ik első versenye s az érdeklődés, amely kisérte, 
:ogot ad arra a feltevésre, hogy jövőben foko­
zottabb kedvvel s a társadalom széles köreinek 
részvételével mutathatja be az ifjúság a lövés­
ben való ügyességét.

A céllövészetnek a testedzésen és az ügyes­
ség emelésén kívül fontossága is van. Az ango­
lok németek már régen megértették, hogy az 
ifjúságnak nem elég a betű s a háborúk sorsát 
nem a tudósok, hanem az edzett és értelmes 
katonák döntik el.

Hiába ábrándozunk az örök békességről, a 
népek azért csak háborúskodnak tovább. A hábo­
rúban pedig legértékesebb az az elem, amel) öntu­
datos, mert művelt és jó katona, mert ért a 
fegyverhez, fegyelmezett és bátor. Esek képezik 
a nagy tömegek lelkét, amely mozgat és összetart.

A testedzés általában fontos momentum egy 
nemzet életében. A nagy francia háborút nem 
Moltke vagy Bismarck nyerték meg és nem a 
francia tábornokok vesztették el. Azt a kockát, 
amely Meziéres-nél, Sedannái, Siintijuentin-nél 
a poroszok javára dőlt el, a német iskolames­
terek perditették. A német testedzés emberem­
lékezet óta a néptanítók hatáskörében kezdődött. 
Görög minta nyomán az agyidegekkel együtt 
fejlesztették a kis germán lurkók izmait. Kato­
nás lett a gyerek, még mielőtt katonasorba 
lépett volna.

Lomhábban hömpölyög e a Duna vize, mint 
a Rajnáé, nem tudom ; de bizonyos, hogy a test­
ed t terén még ma sem emelkedtünk oda, mini

w " """

a Sohulmeisternáoió a múlt század közepén. Ma 
pedig már valóságos katonai kiképzésben része­
sülnek az ifjak s a hadsereg úgyszólván kész 
altiszteket és tiszteket kap; a haza védelmére, 
a hadsereg kötelékein kívül is, ezer és ezer 
fegyverforgatásban jártas kéz áll rendelkezésre.

Puskát minden magyar fiú kezébe! Minden 
: magyar gyerek megérdemli, hogy idejekorán 
j megtanítsák célba lőni. Szükség lehet még arra, 

hogy a fegyvert a serdülő nebuló is jól kezelje.

megénekelt > aranykalászaz&l ékes rónaság« idegen 
embereknek érleli kalászait.

Mert a föld, egyes rossz éveket leszámítva, 
ma is úgy fizet mint hajdanán, sajnos azonban, 
nem azoknak, akik azt keservesen megszerezték.

Szinte elrémül az ember, ha az idegen tulaj­
donba átment magyar földbirtokok tulajdonosai­
nak névsorát látja és még jobban elszomorodik, 
ha a statisztikát olvassa arról az óriási teher­
ről, mely Magyarország dúsvetésü földjét

Az 'mpi-bur háború sem volt más, mint j koruna értékre becsült magyar
céllövészet. A oél: az angol tiszt, akit a bur mint 70 százalék
fegyver kiválogatott a sorból

A búr született vadász. Az angol gyerek 
pedig 12 éves korától kezdve járja a hadúsko- 
íát. Az iskola neve : brigade sehol. A brigadé- 
ros a tanító, a katonák: egy csomó szőke, kék 
szemű fiú. Szombaton délutánonként azután ki- 

I vonulnak a szabadba gyakorlatozni, célt lőni.
És az apró Johnok mind lord Roberts-ek és 

j herceg Veílington-oknak hiszik magukat, 
j Tanítsátok esak meg a magyar fiukat a fegy- 
; ver forgatására ; csepegtessétek bele azt az ön- 
I tudatot, hogy a haza védelme és jövője az o

földet ugyanis nem kevesebb, mint < U százalék 
adósság terheli s ha a statisztikusok számításait 
figyelembe vesszük, úgy ma a magyar földi »ir­
tokra nehezedő teher 7 milliárd koronát tesz 
ki, mely hat százalékkal számítva, évenkínt 400 
miiló korona kamatot jelent.

És a jelzett statisztika csak a betáblázott 
adósságokat mutatja. Hol vannak ezenkívül 
gazdáinknak a váltóadósságai, magánosoknál és 
uzsorásoknál levő magántartozásai, melyek szin­
tén milliókra rúgnak és amelyek még a nyilvá­
nos adósságoknál is jobban nyomják a gazda- 
ember vállait.

lövő és edzett férfi.

j kezükbe van letéve : csupa Hunyady János, ! u T“‘ . ,pqz;
j Peineházy lesz az egész sereg. És nem okosabb i az a 88 ^ v ^ p ft m<w
I . «, mintha Sastolllnak, a vörös bőrnek nagy j még hogy ahelyett, hogy fogyna, még
i főnökének hőstettein lelkesedik, vagy Seherlook 200 millióra! növekedőben van
J Holmes dekektiv furfangjén meditk, « i.ko- j ^fm'20oó csS Ä

I Szentségtörés volna a bók«> »vem. . a vér- « « fegu/gyübb ré6zti magyar kisgazda.
i 0Dtá= apostolán»* Menpu. A jelen a polgár, j h k. jeienaégek ezek.' amiben csak
í munka kora. De a férfiasság és az ebből fakadó j . J & > ,
I önbizalom mindig, békében is erőforrása marad j az a sovány v.gasztalás van, hogy « ™
! a nemzeteknek. Ha pedig még egyszer el keli kokban is úgy van Anglican Auszti, íban

menu,, legyen mmden mag var ifjú képzett oél ^ ßM egyedm Poroaror8zág diosekedhe-
tik azzal, hogy a földbirtok értéke ott félig 
sincs eladósodva.

Ne higyjük azonban, hogy csak a gazda van 
! eladósodva. Adósságban úszik itt minden osz­

tály, a kisgazdától egész a felső tízezerig. Az el­
lenkező a kivétel.

Persze ennek az állapotnak az okairól sokat 
lehetne Írni. Annyi az ok, hogy valamennyit 
fel sem lehetne sorolni. Csak egyik fő okra 
mutatunk rá.

Tudjuk-e mi azt, hogy szegénységünknek 
egyik fő oka a pályáiévesztettség ? Az ügyvéd, 
akinek kereskedővé kellett volna lennie, nyomo­
rogni fog egész életén át; az iparos, aki utálja 
a pályáját, sohasem fog vagyonra szert tenni, 
hanem adósságokban morzsolja le egész életét.

Aktualitások.
(Tele vagyunk adóssággal.) Egy könyv fekszik 

előttem, amely Magyarország népének adóssá­
gairól. beszél Rettenetes nagy számok és sötét 
az a kép, amely ezek nyomán feltárul. Különö­
sen a parasztság vagyoni helyzetét tünteti fel 
szomorú színben, pedig úgy láttuk, hogy a kis­
birtokos az utolsó évben erősödött. De ekkora 
adósság mellett néhány jobb esztendő eredmé­
nyét egy ínséges év tönkreteheti.

A mi tejjel-mézzel folyó országunk népére
néhány évtized óta olyan csapás nehezedett, ------- -u------ o
melynek továbbterjedése elpusztulással fényé- ; A töidmíves, akivel paraszti egyszerűségét meg- 
geti ennek az ezeréves, vérrel áztatott magyar \ utáitatták lelketlen izgatok, hűtlen lesz az anyu- 
földnek szántó-vető népét. Ezt a súlyos csapást J földhöz.
birtokosaink, kisgazdáink sivár anyagi helyzete j És ez így van nálunk jóformán minden 
hozta magával, akiknek legnagyobb része az | vonalon.
idők folyamán teljesen eladósodott. j De ebből aztán az is következhetik, hogy

s Szomorúan tapasztaltuk, hogy évről- évre fogy | mindenki többnek akar látszani, mint a mennyi, 
i a magyar birtokosok száma s ez a költők által Ez meg örökös kiizködésre, adósságokra vezet,

—- Puska! Hallgasson meg, nagyon fontos 
mondani valóm van önnek.

iluska tán igy felelt volna :
- Beszéljen, Elemér, hallgatom.

— Nem tudom, észrevette-e már rajtam, oh, 
bizonyára észrevette, hogy én önt végtelenül, 
nagyon-uagyou szeretem.

lbiska erre lesütötte volna a két szép szemét, 
elpirult és — mélyen hallgatott volna. Eleméi 
pedig igy folytatta gondolatait :

— Nem vagyok már gyermek, pár hónap 
múlva kilépek a világot jelentő deszkákra, 
ez az általános frázis nagyon tetszett neki, 
s önálló ember leszek. Oh, Iluska, jatszue végig 
együtt az élet nehéz szerepét, fejezzük be mi 
Romeo és Julia félbenhagyott szerepét s legyünk 
boldogok együtt, örökre. Vagy, gondolta 
tovább csüggedten, — ha nem szeret, mondja 
meg azt is, hogy ne kelljen szegény szivemnek 
sokáig kétségek közt vergődnie.

iluska erre már bizonyára nekibátorodott 
volna, ráemelte volna ábrándos tekintetét s ezt 
mondta volna:

— Elemér! Régen vártam már magától eze­
ket a szavakat. Régen vártam, mert, — mert 
én is szeretem magát, szeretem titkon, már első 
találkozásunk óta, s oly boldog volnék, ha . . .

Pl emér mint az őrült rohant végig az utcán,

j szeraei^csínogtak, a kelőivel "össze-vissza hado- , gyermekek voltunk, hogy szerettem én akko1 
! nászott, úgy hogy az emberek megfordultak ; magát.
S utána s vagy kacagtak, vagy a kiket oldalba j - Igen, - mikor még gyermekek voltunk, 

taszított, dühösen morogtak rája.
Másnap, harmadnap ugyanez történt; a napok, 

a hónapok múltak, eljött a nyár is, az iskolát 
bezárták, válniuk kellett. Iluska odahaza vánko­
saiba temette az arcát, sirt, könnyezett kesei- 

I vesen, mert azt gondolta, hogy nem szereti az, 
a kiért szívesen feláldozná életét, egész jövőjét.
Elemér meg százszor is megkísérelte, hogy 
bevallja neki szerelmét, de gyáva volt, gyáva, 
a szerelmes ifjú szive nem tudta volna elviselni 
a visszautasítást. A lány ment jobbra, a fiú 
ment balra, a szivük tele szerelemmel, tele
csalódással, lemondással.

Múltak az évek. Mikor ismét összekerültek,
— bizony már mindkettőnek hajában ezüst 
szálak csillogtak. Mindkettőnek szive nagyot 
dobbant, mikor viszontlátták egymást, kacagtak, 
talán titkon még egy eltévedt könyesepp is 
csillogott szemeikben.

— Vacsorázzunk együtt, — szólt Elemér, 
j hisz annyi mondani valónk van egymásnak.

A pezsgőnél azután Elemér, az agglegény, ki 
már jóval felül volt az ötvenen, igy szólt Puská­
hoz, a vénleányhoz:

_ Emlékszik még rá, Iluska, mikor még

— szólt el mélázva a vénleány, én is szeret­
tem magát, nagyon szerettem.

— De én gyáva voltam bevallani. Uh meny­
nyit szenvedtem. Hány keserves éjszakát töl­
töttem álmatlanul. Hányszor megbántam gyáva­
ságomat. De pótoljuk ki most azt, amit akkoi 
elmulasztottunk. — Iluska, legyen a féleségem.

A vénleány rávetette tekintetét az agglegényre.
— Már késő kedves barátom. Miért nem 

szóit akkor, vártam, eped ve vártam ; lássa, előtte 
volt a pezsgő s maga nem ürítette ki. Rózsa 
voltam, s maga nem tűzött keblére. Most mar 
késő. Megöregedtünk.

— De tán nem késő még. Ha nem szakítot­
tuk le a tavasz rózsáját, ápoljuk az ősz virá­
gát, talán lesz még ssámunkra is illata.

*

A domonkosok templomában egy öreg pár 
esküdött örök hűséget.

Somogyi Gyula.

J
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Iami pedig megint csak a szegénység terjedését 
jelenti.

Az adósságcsinálók és a nagylábon élők 
teszik ki a sikkasztók és csalók nagy százalé­
kát. A sikkasztók és csalók teszik tönkre a 
bennük bizó ekzisztenciákat.

íme, egyik ok szüli a másikat. Olyan ez, 
mint a kör, amelyben csak keringeni lehet, 
vagy megállani és más, egészségesebb, becsüle­
tesebb irányban előre törni nem.

Azért várjuk mi oly epedve, hogy népünk 
gazdasági kérdésekre vesse magát, mert ott van 
a jólét.

(A tábornok ur haragszik.) Múlt vasárnap 
reggel ki nos és városszerte feltűnést keltő incidens 
történt a zalaegerszegi „Arany Bárány* szálloda 
kávéházában. Elmondjuk az esetet teljesen szára­
zán, úgy, ahogy közszájra Került.

Gyurics Belizár tábornok ur, a pécsi honvéd 
lovesdandár parancsnoka az itteni huszárosztály 
megszemlélése végett Zalaegerszegen időzött. 
Vasárnap reggel korán kelt, miután falusi isme­
rőseit akarta meglátogatni. A tábornok ur ugyanis 
éveken keresztül volt Zalaegerszegen osztály- 
parancsnok, tehát ismerős úgy a városban, mint 
a vidéken.

Lement a kávéházba reggelizni s a törzs­
vendégek asztala felé tartott. Minthogy a hiva­
talos órák nyáron 7-kor kezdődnek, a törzsven­
dégek is korán szoktak reggelizni; egy pincér 
tehát Gyurics tábornok urat arra kérte, hogy 
méltóztassék a kegyelmes urnák másik asztal­
hoz ülni, mert az, amelyet kiszemelt, el van 
foglalva.

A tábornok ur efelett annyira felboszankodoít, 
hogy sztentori hangon kergette el a piacért, 
ezekkel a szavakkal : j

Marsch, du ungarischer Vagabund.
A hoz, hogy a tábornok ur a pincért leszidta, \ 

nekünk semmi közünk. Ez elvégre teljesen a | 
vendég, a kávés és a pincér dolga. Az is lehet, i 
hogy a pincér fellépésében volt valami, ami a ! 
tábornok urat bántotta. De ez szintén közöm­
bös dolog. Ami ebben az esetben a közvéleményt 
érinti, az a bizonyos jelző, amit a Vagabund 
mellé ragasztott.

Miért volt az a pincér épen ungarischer 
Vagabund ? Talán megalázó dolog magyarnak 
lenni és a saját pátriánkban szégyelljünk kell 
magunkat azért, mert magyarok vagyunk ?

Igaz, hogy nem valami nagy az eset és nem 
is alkalmas arra, hogy nemzeti sérelmet kovácsol­
junk belőle. Még feljegyezni sem volna érdemes, 
ha nem volna annyira jellemző arra a felfogásra, 
amely magasabb katonai körökben már régidők 
óta uralkodik. Azt ugyan elismerik, hogy a magyar 
jó katona, csakhogy született csavargónak, betyár­
nak, olyan alacsonyabbrendu embernek tartják, 
aki lenézésre, lekicsinylésre méltó. A mélységes 
lenézés nyilvánul meg abban, hogy a Vagabund, 
a Hund és egyéb kraftaudruokokhoz hozzá szokás 
ragasztani a magyar jelzőt. Mert csak igy fejezi 
ki azt a felfogást, amelyet felőlünk az osztrák 
közvélemény táplál.

Sohasem hallottam még, hogy a német legényt 
a magyar katonatiszt, vagy tisztviselő sváb ökör­
nek titulálta volna; azt azonban tudom, hogy a 
magyar huszárnak sokszor volt már része az 
»ungarisches Mistviech« címben.

Teljesen mellékes volna, ha egy talán izge- 
konyabb, könnyebben haragra gerjedő katona 
véletlenül elszólja magát. Hiszen ettől még dűl 
össze Magyarország. De mikor lépten nyomon 
találkozunk a lekicsinyléssel, mégis C3a£ elfogja 
az embert a keserűség.

A helyzetünk is olyan, hogy az érzékeny kedés 
kétszeresen kifejlődik s a sovinizmus jogos és 
érthető.

Nemzeti hadseregünk nincs; minden büszke­
ségünk, jövendő reményünk a honvédség, ame­
lyet magyarnak tudunk. És dagad a keblünk

az önérzettől, amikor a magyar fiúban azzal 
ébresztik fel az öntudatot, az-ősi katonai erénye­
ket, hogy: magyar fiú vagy és erre büszkének 
kell lenned; magyar vagy, tehát bátornak kell 
lenned. És meg vagyunk arról győződve, hogy 
ezzel neki lehet vinni a magyar katonát a poklok­
ká pújának is. w

Fájdalom, a magas helyről való lekicsinylések
egész sora pedig azt mondja: a magyarságot 
szégyelni kell, mert a magyar csavargó; betyár.

Akár igaza van a közvéleménynek, akár nincs, 
ezeket a tanulságokat szokta levonni mim.ig, 
valahányszor elhangzik az : ungarischer V agabund, 
ungarisches Mistviech.

Több lap szóvá tér.te ezt a kis incidenst, 
amelyről ezeket Írják.

„A Nap“. A tábornok ur haragszik. Zala­
egerszegen egy kávéházi afférről beszélnem mos., 
melynek hőse Gyurics Boldizsár pécsi vezérőr­
nagy. Gyurics valamikor honvédhuszárőrnagy 
volt Zalaegerszegen s egykori ezredének, a hetes 
huszároknak megvizsgálására érkezett a városba. 
Tegnap reggel az „Arany Bárány“ szálló kávé- 
házában reggelihez akart ülni a tábornok s vélet­
lenül a törzsvendégek asztala felé indult. A pincéi 
udvariasan figyelmeztette Gyuricsot, hogy az 
asztal le van foglalva, sőt nagy tisztelettudásá­
ban egyenesen kegyelmes urnák nevezte a táboi - 
nokot. A tábor ,ok iszonyú dühbe gurult a figyel­
meztetésre s toporzékolva Kiáltott a pincérre:

— Was? . . . Marsch! Du ungarischer Vaga­
bund !

A pincér mentegetőzni próbált, amire a vezér­
őrnagy folytatta a gyalázkodást s kardját rán­
gatva" szidta a magyar betyárokat. Az esetnek 
hamar hire terjedt a felháborodással beszéltek a 
honvédtábornokról, aki hangosan gyalázza a 
magyarokat, ha véletlenül a törzsvendégek aszta­
lához telepszik.

A „Zala*. Magyar gyalázó honvéd generális. 
Zalaegerszeg kínos szenzációja. Csodálatos a 
magyar természete. Közmondásos jószívűsége 
már sokszor kényes helyzetbe sodorta. Lemond 
minden jogáról, odaadja az utolsó falat Kenyerét 
egy jó szóért.

' Még csodálatosabb bárány türelme. Tűri, hogy 
élősködnek rajta, vérét szívják évszázadokon 
keresztül s még ráadásul gorombáskodnak vele.

Jószívűségünket az osztrák kapzsiság alapo­
san kihasználja. Egy tapodtat sem tudunk tenni 

i anélkül, hogy ebből az osztrák sógor hasznot 
i ne húzna.

.Jó, ezt még csak megtudjuk érteni, mert ter­
mészetünk az, hogy az élelmesebb osztrák előtt,

I fájdalom, térdet hajtunk, hanem azt, hogy egy 
osztrák ezivü katona, aki még hozzá honvéd 
ruhát hord, lepiszkitsa, legyalázza azt a nemzetet,

I amelyet ők ország-világ előtt a legvadabb sovi- 
1 nizmussal vádolnak, amelyet a nemzeti türelmet­

lenség élő példájául hoznak fel, ezt már józan
ésszel nem tudjuk felfogni.

Napirenden van az, hogy az osztrák tisziCK 
Magyarország területén lepiszkolaak, legyaláznak 
bennünket. Jói emlékezhetünk rá, hogy tavaly 
a hadgyakorlatok alkalmával egy kanizsai keres­
kedőt gazemberezett le egy tábornok. A gazembe­
redé« mellől természetesen a Kossuth-Hund, 
»kutya magyar« sem hiányzott.

Most isméi egy gyalázatos eset élőit állunk. 
Zalaegerszegen a Bár íny szálló kávéházban a hely­
beli fiatal embereknek van egy reggeliző törzs­
asztala, ahol az abonensek évek óta ülnek.

Ehhez az asztalhoz tegnap leült Gyűrűs Belizár 
honvéd-huszár tábornok akkor, midőn az a bonén- 
sek még nem voltak ott. A pincér özabó
Lajos — alázatosan odament a tábornokhoz, s 
azt mondta:

— Kegyelmes uram, ez az abonensek asztala, 
akik mindjárt jönnek, kegyeskedjék másik asztal­
hoz átülni.

Gyurits Belizár m. kir. honvéd huszár tábor­
nok erre iszonyú dühvei, ordítva rákiáltott a 
pincérre:

_ Mars, du ungarischer Betyár, ungarischer 
Wagabund, takarodj, coki, mert leváglak!

A pincér természetesen visszavonult a kedves 
nyájaskodásra.

íme, ez a száraz tényállás, kommentárt nem 
füzünk sokat hozzá, csak megjegyezzük, hogy 
a honvéd liuszárságot a magyar kincstár, az át­
kozott ungarische betyárén, wagabunden pénzé­
ből, keserves izzadságából fizeti. A honvéd huszár 
tábornok, ha mint tábornok a közös törzstisztek 
közé, a közös vezérkarba van is sorozva, első 
sorban honvéd huszár tiszt, akiről pedig ország­
világ tudja, hogy a gavallérok leggavalérabbja, 
aki a pincérrel, még ha be is van rúgva, per 
édes fiam szokott beszélni. Micsoda gavalléria 
az, hogy a tábornok ur, ki mint magyar honvéd 
a magyar nemzet szolgálatában cmelkedert a 
tábornoki rangra, a magyar fiút, — legyen az 
bárki — »ungarischer Wagabund«-nak titulálja? 
Mit várjunk akkor a magyar nemzet elleni gyűlö­
lettől lihegő osztrák zsoldosoktól, ha a magyar 
alkotmányra felesküdött magyar honvéd, mint 
— durva sértést vágja oda egy másik magyar 
arcába — a magyarságot ? !

Harmadszor azt fűzzük eddigi megjegyzéseink­
hez, hogy kár olyan díszes ruhát, mint a magyar 
tábornoki egyenruha, a melyet a király is leg­
többször visel és igy az még a legfőbb hadin 
szemében is a leghevesebbnek tűnik fel, 
ilyen minősíthetetlen eljárással illetni.

A „Magyar Pairs«.
Pár napig itt időzvén katonavizsgálstbm 

Gyurits Belizár ur, különbeu a név itt teljesen 
mellékes — egy honvéd tábornok ur, s bizo­
nyára kelletlen hangulatában katonásan rá dör­
dült a pincére: »Du ungarischer Betyár 1« »Du 
Ungarischer Vagabund 1« Csakhogy ez a rá- 
dörrentés, amint az előbb említém, a pincér h • 
lyett a közfogalmu magyart érinti.

Nyelvi filozófia szempontjából előre megjegy­
zem, hogy netaláni vita esetén kerékvágásom­
ból ki nem forgatnak sem a bírák, sem a filo­
lógusok, sem a bölcs nyelvész tanárok ; ki nem 
forgathatnak abból a meggyőződésemből, hogy 
a Du ungarischer Vagabund itt nem azt teszi, 
hogy te magyar csavargó, hanem azt teszi, 
kogy te csavargó magyar. Egyébiránt végződjék 
akárhogy a vitatkozás, ellenfeleim is c’ismerik 
azt, hogy itt a magyar fogalmat a tábornok úr 
összekötötte a csavargó fogalommal és a csa­
vargó fogalmat a magyar fogalommal. Sőt egy 
közös guzszsal egybepakkolta a betyárt, pincért, 
csavargót s ezt elnevezte magyarnak. Éppen- 
úgy, mint mikor a bakancsos egybecsomagolj i 
a°kravatlit, a kefét, az überschhvrung kenőcsöt, 
a faggyút, a pucpomádet, a tűt, a cérnát, a 
bakanosezeget s azt beleteszi a torniszterbe és 
az egészet elnevezi proprietének. Apróság.

A keleti katona deapota. Mindeaekfölötti ha­
talmas úr. Övé az erő s a hatalom. Urasága 
jogos. Van még néhány pap s ketten teszik az 
emberiséget. A pap a lélek, a katona a test. A 
többi semmi. Még a »propriótéuól« is kisebb. 
Még az állatnál is kisebb tekintélyű. Szelleme 
nincs, teste nyomorék. Különben vagy pap, 
vagy katona volna. E fölött a miserábilis tö­
meg fölött méltán hatalmaskodhatik vaia az 
ázsiai pap és katona.

Ennek a két rendnek a fólényi önérzete ma is 
megvan s itt is megvan, nálunk Európában es 
Magyarországon is. Van is alap rá. Hiszen - 
kiválóságuk is megvan. Hátin még hozzávesz 
szűk a magasztos célt, a melyért élnek. Hogy 
tovább ne menjünk, magamról veszek példái : 
büszke valók, nem csupán a testi épségre és 
erőre, hanem arra is méginkább, hogy fenséges 
óéira vagyok rendelve: a nemzeti élet védel­
mére s a reglamából olvasott »erhabener Beruf« 
mozgatta mellemen a Irájteri úgynevezett »at­
men lájbitc.

Csakhogy tisztelt uraim! és Méltóságoe tábor­
nok ur ! a büszkeség nem arra való, hogy más­
nak az önérzetét tagadjuk. Legkevésbé annak
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Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün­
teti a StähßgÄst, váladékot Szzzdást
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ÍObstegségafc, hírűtek, szamar-

íceheges, skrofuiozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvraáitaí naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
M Raokeu eredeti csomagol^t.
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n/ önérzetét, akinek a szolgálatában állunk. Ez 
éjjg nem kisebb ur, mint maga a magyar nem- 

Nagyot változott a világ, a régi despot a 
r;t')n* Dem ismert maga felett hatalmat. O volt 
. nemzet. A mai katona pedig a nemzetnek 
”yjk alárendelt tagja. Jogai mellett kötelessége

' n hoe-v a zsoldért védelmezze a nemzetet.is van, . , . ,
Hogyan védelmezi a katona a nemzetet, ha arról 

ioainylőleg szól ? Már pedig a „csavargó ma- 
var!* féle kifejezés csak nem lehet diesérő, 

gpm magasztaló.
\ világ megváltozott tisztelt uraim ! Az a 

r,;g, állati tömeg, a mely nem volt sem pap sem 
katona, most már nem állati tömeg. Most sem 
vg,._ gem katona, mégis van érdeme, önérzete 
ís tisztelet iránta. Földet művel, kenyeret szerez, 
öort sajtol mindnyájunk számára; a gyárakban 

ZR(]. művészi palotákat épit; költői művé­
ül alkot; helye van a nemzeti tanácsban s 
kormányozza még a katonákat is.

Xehat még ezekről a társtagokról sem szólhat 
kiesinylőleg a katona.

A régi keleti despota katona világból maradt 
f nn majdnem napjainkig az a túl önérzetes 
mellem, melyet a >civil bag.ázs !« lenéző kifeje­
zése alatt ismerünk. De az idővel érdemet szer­
zett civil bagázanak előkerült az önérzete s 
megteremtődött benne áz ellenszenv a hencegő 
,1a tartalmatlan katona iránt, lei kerekedett a 
;,enne a gúny a flasztert csapkodó, kardcsörtető 
>!ajdinán«iok< iránt.

Hála Istennek azonban, a legújabb mai idő­
ben igen kevesen lehetnek az ilyenek, talán 
nincsenek is. A legújabb mai időben, úgy vélem, 
kilencvenkilenc százaléka a tiszteknek iskolát 
végzett, értelmes, s önérzetes de illedelmes ifjúk­
ból áll, akik a civil világgal is elég jó egyet­
értésben és kölcsönös megbecsülésben vannak. 
Különösnek látja tehát a társadalom, ha egy 
magasabb rendű tiszt oiyan föllépést tanúsít, 
melyért a heves vérü ifjút is kemény kritika 
alá foghatja.

A zalaegerszegi társadalom megütközéssel vett 
hirt erről a kirohanásról. Ismerik itt személyét 
H katonai hivatásos pontosságát; egyebekben 
t 'Önjeiről nem, de hátrányáról sem ismeretes. 
Itt volt százados ezelőtt 10—12 évvel. Aztán 
ezédi'ietes rohammal emelkedett a tábornokságíg.

Hát hiszen nincsen abban semmi baj, ha 
emelkedik. Csak az volna baj, ha a magyarság 
ránti ellenszenv miatt emelkednék ilyen gyor­

san, ilyen magas polcra, — még pedig hon védi 
méltóságra.

Kérdém már, hogyan védi meg azt a magyart, 
amelyet utál ? Lélektani lehetetlenség.

Ámbár, hogy fölesküdi a magyar nemzet vé- 
d imére, fölesküdi u magyar alkotmányra; nem 

• h I az ember hű védelmezője annak, a miről 
megvetéssel beszél.

1909. juniua 20. •Zalamegye Zalayármegyei Hírlap<

Jogában áll bárkinek azt betekinteni, ellene 
a kitűzött határidőn belül felszólamlással élni, 
vagy a beadott felszólamlások ellen 8 nap alatt 
észrevételt tenni.

A felszólamlások vagy észrevételek alulírott 
polgármasternéi írásban benyújt hatók vagy szóval 
előterjeszthetők.

Zalaegerszeg, 1909. juniua 16-án.
Dr Korbai Károly polgármester.

Hivatalos rovat.
I.

Zalaegerszeg r. t. város 883/kig. 1887. ez. 
szabályrendelete alapján a szabadban fin dós 
tárgyában közzéteszem, hogy :

a Zala partján létesít -ti bódé előtti viz részen, 
valamint — de csakis úszók részére — a Kis- ‘ 
maizni alatt (az utóbbi helyen csak ideiglenesen) 
a fürdés szabad.

^ hódé előtti helyen férfiak reggel 5—8-ig, 
délelőtt 11-től d. u. 2-ig és 6 óra után füröd­
hetnek, mig a nők délelőtt 8 — 11-ig s délután 

iö 6 óráig fürödhetnek.
^ íentjelölt helyeken kívül a szabad fürdés 

büntetés terhe alatt tilos, tilos a mindkét nem­
beliek együttes fürdése, tilos a ruha nélküli für- 
■'y es fürdés ürügye alatt a Zala balpaHjára 

V;!jb átmenés, ott a növények letiprása, fürdés 
e "U, vügy mán a réten való kergetőzés. A nők 
fürdése alkalmával férfiaknak, a férfiak fürdése 
^ malmával nőknek a fürdőbódéban vagy köze- 
‘^hen tartózkodni tilos.

Ságy, rendőrkapitány.

II.
Közhírré teszem, hogy Zalaegerszeg r. t. város 

területén 1910 évre az 1907. évi XXXIII. 
m 10. §-a értelmében összeállított esküdtszéki 

{Hajatrom 1909. évi június hó 20-tól július 
5-ig vágyig 15 napon át a polgármesteri 

t^óban közszemlére kitétetett.

Hírek.

A nők munkája.
A zalaegerszegi polgári leányiskolában min­

den reklám nélkül kiállították a női kézimunka 
tanfolyamon készült munkákat. Alig szerzett 
valaki tudomást a kiállításról. Legfeljebb a tan­
folyamon résztvevők szülői, hozzátartozói és né­
hány érdeklődő nézte meg eddig a szorgalmas 
kezek munkáit. Mert az intézet s a tanfolyam 
vezetői szerénykedtek : a legnagyobb csendben, 
kizárólag iskolai keretben akarták befejezni az 
első, alig néhány hónapra terjedő tanfolyamot.

Mi azonban felhívjuk a közönség figyelmét a 
szerény kiállításra. Akiket érdekel a szorgalom 
és serény munka eredménye; akik fel tudják 
fogni a női munka nagy gazdasági és szociális 
értékét, azok ne mulasszák el megnézni és meg­
bírálni azt: mennyit lehet tenni igazi ambíció­
val, szakértelemmel és szorgalommal néhány 
hónap alatt.

Nem mondjuk, hogy nem volt már részünk 
különb kézimunka kiállításokban is. De tanűi- 
ságosabb gyűjteményt még eddig nálunk nem 
mutattak be. Itt nem az ötletszerű kézimunka- 
gyártás, egyes kabinet darabokkal való tüntetés, 
hanem a női ujjak utoiérhetetetlen ügyességé­
nek rendszeres kiképzése ötlik a szemünkbe. 
Ennek pedig nagy hord ereje van úgy gazdasági, 
mint szociális tekintetben.

Nagyon sokan vannak, akik nem tudják mél­
tányolni a nők kézimunkáját, mert azt a fárad­
ságot és időveszteséget, amelylyel ez a munkás­
ság jár, nem tartják eléggé prodiktívnek. A 
gyáripar leszállította a női kézimunka pénzben 
kifejezhető értékét s az élet kenyérharca, amely 
a nőket a kenyérkereseti pályákra hajtotta, el­
vonta a nőt ettől az igazán nőies foglalkozástól, 
amelyet az ő végtelenül finom, hajlékony és 
ügyes újai teremtettek meg. A feminizmus pedig 
valósággal hadat izent a kézimunkának éppúgy, 
mint minden házias foglalkozásnak.

Általános lett az a nézet, hogy a kézimun­
kával való foglalkozás csak unaloműzésre való 
a jómódban élő hölgyeknek; vagy arra jó, hogy 
aki majdnem az éhenhalásra van kárhoztatva, 
a száraz kenyeret megkereshesse. Elfelejtették 
azonban azt, hogy a kézimunka mint mellék­
foglalkozás milyen áldásos; és megfeledkeztek 
arról, hogy a háztartásban mennyire nélkülöz­
hetetlen a női ügyesség fejlettsége s pótolhatat­
lan, kÖzépsorsu emberek által pénzért meg nem 
vehető a feleség és anya munkássága, nemes Íz­
lése, amelyeket fejleszt a kézimunkával való 
foglalkozás.

Az újabb időben eltűnt a himzőráma, a hor­
goló tű, a csipkeverő vánkos. Legfeljebb egy 
varrógép áll a sarokban gondosan letakarva. A 
varrógép pedig csak akkor zakatol, amikor 
bevonul a házi varrónő. A hölgyek inkább 
gyűlésekre járnak, sportot űznek, diplomákat 
szereznek.

Pedig ne tessék lekicsinyelni azt a horgolt 
csipkét, a hímzést és a nők kezei által előállí­
tott százféle apróságot, mert ezek milliókat érő 
nemzeti vagyont képviselnek. Hiszen milliókat 
adunk a külföldnek ilyen dolgokért, különösen 
azóta, amióta asszonyaink elhanyagolják a kézi­
munkát.

Bölcs elhatározása a közoktatási kormánynak, 
hogy a polgári leányiskolák mellé kózimunka- 
tanfolyamokat szerveztél. A tanfolyamok nyoma 
néhány év alatt szembetűnő. A polgári iskolát 
végző leányok visszatérnek ehez a nőies foglal­
kozáshoz és a sok-sok, eddig kárba veszett idő 
produktiv munkában telik el.

A zalaegerszegi polgári leányiskolával kap­
csolatosan a folyó tanévben nyílt meg az első 
kézimunka tanfolyam. Hálával és köszönettel 
tartozik a város közönsége mindazoknak, akik 
létesítették. Kászonyi Mihály igazgató kezdemó-

• nyezte s főispánunk támogatta a kivitelt. Ma 
j pedig — alig néhány hónapi fennállás után —
; gyönyörködhetünk az eredményben, amely 

Szeléné Czóbel Aranka úrasszonynak, a tanfo­
lyam vezetőjének érdeme, aki páratlan ügyes­
séggel, finom ízléssel és fáradhatatlan buzgalom­
mal oktatta a tanfolyam növendékeit.

Meg vagyunk győződve arról, hogy a tan­
folyam néhány év alatt kiváló eredményeket 
fog felmutatni, ha a város közönsége méltá­
nyolja annak munkáját azzal, hogy leányait 
kivétel nélkül beíratja a szorgalmas munkának 
és illésnek műhelyébe.

A vármegyeházból. Zalavármegye törvény- 
hatósági bizottsága folyó 1909 évi június hó 
28-án délelőtt 10 órakon Zalaegerszegen, a vár­
megyeház gyüléstermében rendkívüli közgyűlést 
tart, amelynek tárgyát képezik: 1. A m. vasúti 
bizottság javaslata a Balatonparti vasút segé­
lyezésére megszavozott összegnek kölcsön útján 
leendő felvétele tárgyában. 2. A m. alispán je­
lentése a 8991/1900. sz. határozat folytán a 
a földadó-kataszterről szóló törvény alapján te­
endő javaslat tárgyában. 3. (12.232/ni 909.) 
Vonyarcvashegy község képviselőtestületének a 
községi iskola kibővítése és az ezzel járó 
költségeknek kölcsön utján leendő fedezése tár­
gyában hozott határozata. 4. (10.428/ni 909.) 
Néhai Szabó Lajos vármegyei iktató özvegyé­
nek szül, Pávek Mária zalaegerszegi lakósnak 
kérvénye özvegyi ellátásának és kiskorú gyer­
meke neveltetési járulékának megállapítása iránt. 
5. (10.428/ni. 909.) Kránic Lukács József pacan- 
tüttősi lakos és társai fellebbezése a pacsatüt- 
tősi bíró választás ellen. 6. 11.573/ni. 1909.) 
Tomasek Pál és társai felebbezése a községi 
bíró választás ellen. 7. Gyömörey Gáspár gógán- 
lai lakos fellebezése Gógánfa község képviselő- 
testületének Kuruoz József községi biró fel­
mentése tárgyában hozott véghatározata ellen. 
Ezen tárgyak előkészítése céljából az állandó 
választmány reggeli 9 órakor tart ülést.

A városi képviselőtestület megalakulása. Folyó
1909. évi junius hó 14-én délelőtt 10 órára 
tűzte ki Zalavármegye alispánja Zalaegerszeg 
rendezett tanácsú város képviselőtestületének 
megalakitását. Pontban délelőtt 10 órakor meg­
nyitotta alispán ur a gyűlést, üdvözölte a meg­
jelent képviselőket és megállapította, hogy az 
alakuló közgyűlés egybehivása törvényszerűen 
történt. Ezután felolvastatta a legtöbb adót 
fizetők névsorát, valamint az 1906. és a folyó 
évben megválasztott képviselők névjegyzékét; 
miután megállapította, hogy a megejtett válasz­
tások ellen senki részéről sem adatott be feleb- 
hezés, a képviselőtestületet megalakultnak nyil­
vánította, buzdítván a képviselőket, hogy minden 
tehetségükkel törekedjenek a város erkölcsi és 
anyagi felvirágozását és jólétét előmozdítani.

Most dr. Korbai Károly polgármester emel­
kedett szólásra. Konstatálta, hogy a megejtett 
választás eredménye szerint legnagyobbrészt a 
régi tagok kerültek ki győztesen az urnából, 
ami annak adja tanúbizonyságát, hogy a meg­
választott férfiak tudatában voltak a választók 
által rájuk ruházott tisztséggel egybekötött kö­
telességeknek és ennek közmegelégedésre mesr 
is feleltek. Kéri őket, úgy az újon an megválasz­
tottakat, hogy viseljék szivükön mindig és min­
den alkalommal városunk érdekeit és tevékeny­
ségükkel igyekezzenek ezt lehetőleg előmozdítani. 
Elnöklő alispán urat is kéri, hogy úgy, mint 
eddig, ezentúl is legyen pártfogója és hathatós 
támogatója, védője és elősegítoje városunknak, 
hogy ez megfelelhessen azon várakozásnak, me­
lyet hozzá nem csak mint rendezett tanácsú 
városhoz, hanem mint e nagy és tekintélyes 
vármegye központjához joggal fűznek. Ezután 
megköszönte alispán urnák a fáradságot, a melyet 
a képviselőtestület megalakítása körül tanúsítani 
szives volt. Polgármester beszédét többször sza­
kították meg a képviselők helyesléseikkel s az 
alispánt megé'jenezték. Árvav Lajos alispán 
megköszönte a képviselőknek az ovációt s ígé­
retet tett arra, hogy a mint eddig tette, a jövő­
ben is hathatósan törekszik majd a város kulturális 
fejlődésének támogatására, hivatalosan állásánál 
fogva és privát utón, mint a város szülötte és 
polgára, mert ő is szivén hordja Zalaegerszeg 
fejlődését és esőrehaladását.

Hivatal vizsgalat. Gróf Batthyány Pál főispán 
ur Öméltósága a múlt héten megvizsgálta a 
pacsai és keszthelyi járási főszolgabírói hivata-
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lókat, ahol mindent rendben talált; Takách 
Imre’főszolgabírónak a tapasztalt rend és pon­
tosságért, a mintaszerű kezelésért meleg elisme­
rését ^fejezte ki. A jövő héten a letenyei (21-én), 
a novai (23-áu) és az alsóleudvai (25-én) főszolga­
bírói hivatalokat fogja Öméltósága megvizsgálni.

Bírósági áthelyezés. A király Síposa József 
zalaegerszegi kir. járásbírónak törvényszéki bírói 
minőségben saját kérelmére a zalaegerszegi tör­
vényszékhez leendő áthelyezését megengedte.

Gyászhir. Dr. Józsa Fábián tb. m. főorvost, 
alsólendvai járásorvost súlyos csapás érte. Egyet­
len kis fiacskája, György, tiz hónapos korában 
agyhártya gyulladásban meghalt.

Harangszentelés. Jánka hegyközség uj haran­
got szerzett s annak ünnepélyes felszentelése e 
hó 29-én, Péter és Pál napján délelőtt fél tíz
órakor lesz.

Ifjúsági CÓIIÖVŐ verseny. Szerdán tartották
meg a zalaegerszegi főgimnázium ifjúsági cel­
lövő versenyét, a bozsoki erdő egyik tisztásán. 
A verseny iránt nagy volt az érdeklődés. Szép 
közönség gvült össze s az ifjak buzdítására ér­
tékes díjakat tűztek ki. A versenyben a Vll-ik 
és Vlll-ik osztály tanulói közül huszonhaton 
vettek részt. Ötös csoportokban lőttek, a rendes 
katonai Mannlicher fegyverekkel. Az öt tancél­
tábla 400 lépés távolságban volt felállítva. Min­
den ifjú tiz golyót lőtt ki s a tüzelésre tizenöt 
perc idejük volt. A fiuk jói lőttek, dacára an­
nak, hogy a gyakorlást csak januárban kezdték 
meg. Igaz ugyan, hogy a versenyből nem mind 
azok kerültek ki győztesen, akik évközben leg­
jobban lőttek, de a véletlennek minden verseny­
nél nagy szerepe van s egyik-másik ifjút el­
fogulttá tette a nagy közönség, amely érdeklő­
déssel nézte a versenyt. Az eredmény általában 
véve még is meglepő. Nem ment éppen ritka­
ság számba az, hogy mind a tiz golyó
céltáblát talált, az egységeket azonban a cen­
trumhoz való közelség vagy távolság szerint 
számították.

A lövés jó másfél óráig tartott. A verseny 
befejeztével Gaál Andor huszárfőhadnagy és 
Kulcsár Gyula tanár, a lövész-csapat oktatói, 
a fiukat szakaszba állították s Medgvesi Lajos 
főgimnáziumi igazgató szép beszédet intézett a 
közönséghez és az ifjakhoz. Kifejtette a cél­
lövészet fontosságát úgy nemzeti, mint peda­
gógiai szempontból. A ' történelemmel igazolta, 
hogy az örök béke egy elérhetetlen ideál, tehát 
minden nemzetnek gondoskodnia keil arról, bog) 
ha a harctérre állítja a végzet, az önvédelemre 
mindenkor készen álljon. A katonai kiképzés 
uem áll ellentétben az iskola céljával, sőt az 
iskola munkáját támogatja, mert a fegyverrel 
bánó ifjú önérzetét emeli, rendre és fegyelemre 
szoktatja. Köszönetét mond Tautossy Sándor 
huszár alezredesnek, aki segítségére ^ volt az 
iskolának abban, hogy a tanfolyam létesülhes­
sen s az ifjúság a gyakorlatokat kellő felszere­
lés híján is megkezdhesse; továbbá Gaál Andor 
főhadnagynak, aki az ifjúság iránti szerétéiből 
önzetlenül vállalkozott az ifjak kiképzésére; az 
altiszteknek, akik a gyakorlatok alKSiinaval 
segédkeztek; végül a közönségnek, amelynek 
áldozatkészsége lehetővé tette, hogy az első ver­
seny alkalmával értékes juta lomdijak voitak ki- 
tüzhetők.

Ezután Medgyesi Lajosnó úrnő kiosztotta a 
dijakat és Szűcs Bébi urieány felt űzte a lövész­
érmeket, amelyeket a közoktatási miniszter kül­
dött. Díjat nyerlek: Császár Pál VII. oszt. 
tanuló 36 egységgel |I. díj, báró Solymossy 
Ödönné úrasszony ajándéka, ezüst cigaretta sze­
lt-i.ee a Solymossy és Zichy-család címereivel 
díszítve); Gráner Lajos VIII. oszt. tanuló, 29 
egységgel (II. díj, báró Solymossy Ödönné úr­
asszony ajándéka, ezüst íogautyus angol bot), 
Várady Sándor \ I. oszt. tanuiö, 2b egjséggei 
(II. díj, ezüst cigaretta szelence és gyufatartó 
a „Zalainegye“ szerkesztőségének gyűjtéséből); 
Molnár Mihály VIII. oszt. tanuló, 26 egység­
gel (III. díj, ezüst tiutatartó, a huszár tisztikar 
adománya); Schönauer Oszkár VII. oszt. ta­
nuló, 26 egységgel (IV. díj, teakész;et, a ta­
nári kar ajándéka; Kiss Lajos VII- osztályú 
tanuló, 25 egységgel (V. díj, ezüst cigaretta 
turca); Heincz István VIII. oszt. tanuló, 21 
egységgel (\ I. díj, ezüst fogantyus bot, a 
„Zalamegye“ szerkesztőségének gyűjtéséből); 
Köb er Béla VII. oszt. tanuló, 19 egységgel 
(VII. díj, nyakkendő tű, a „Zalainegye“ szer­
kesztőségének gyűjtéséből).

Az ifjúsági verseny után gömblövászet volt, 
amelyben sokan részt vettek s a közöné gne 
alkalma volt Mező Kálmán és Baroza főhadna­
gyok és Schmiedt Pál hadnagy mesteri lóvé-
selben gyönyörködni. A„ \

A napot vidám mulatság zárta be. Az ei v 
ben Heincz János vendéglős konyhát állíttatott 
s asztalokat téríttetett. Vacsora után az ifjúság 
táncra perdült és tűzijátékot rendezett. A sus- 
torgó rakétákból ragyogó csillagok szálltak te 
a felhőtlen égbe. Kár, hogy az idő hűvösre 
fordult s a mulatságnak hamar véget vetett.

Kataszteri tisztviselők kinevezése. A pénz­
ügyminisztérium vezetésével megbízott minisz­
terelnök a földadó kataszter kiigazítási munka­
iatokhoz a Szombathelyen állomásozó VI. számú 
m. kir. kataszteri heiyszinelés ^felügyelőség mű­
ködési területére Oderszky Lajost, Cserta Kál­
mánt, Asbóth Józsefet, Dőry Eleket, Körmendy 
Ferencet, Ihrig Ernőt, Horváth Miklóst, Grónay 
Imrét, Bach Lászlót, Kerpely Bélát, Major 
Lászlót, Balogh Gyulát, Alcxy Bélát, Börchner 
Lászlót, Békefíy Györgyöt, Keszthelyi Károlyt, 
Vladár Gyulát, Takách Elemért, Vikár Elemért, 
Vattay Ferencet, Bognár Istvánt ideiglenes 
minőségű kataszteri biztosokká, Básíhy Bélát 
ideiglenes minőségű fogalmazóvá, Szabdeffy Já­
nost, Kiss Jánost, Majihónyi Lászlót ideiglenes 
minőségű iroda üsztekkó nevezte ki.

A főgimnázium majálisa. Gyönyörű időben 
vonult ki múlt vasárnap a főgimnázium ifjúsága 
az alsóerdőbe, hogy szokásos nyári mulatságát 
megtartsa. A rezes banda hangjai mellett vidá­
man lépkedtek a fiuk s a délelőtt pompás jókedv­
ben teltei. Délután azonban megzavarta a mu­
latságot az eső. Ép amikor a legtöbb kocsi robo­
gott az erdő felé, megdördült az ég s zuhogó 
zápor ömlött alá. Szerencsére tágas sátrak voi­
tak felállítva, amelyek alatt meghúzódhatott 
a közönség. Másfél óra múlva kiderült ugyan, 
de a városi közönség, amely más években nagv 
számban kereste fel a mulatságot, elmaradt. 
Estére kelve újra beborult s mindenki sietett 
haza.

Megjutalmazott iparos tanonc. A zalaegerszegi 
iparos tanonc iskola évzáró vizsgálata alkalmá­
val szép ünnepély keretében tüntette ki a tan­
testület Gergál József asztalos tanoncot, aki 
Lendvay László asztalos mester műhelyében 
dolgozik és szorgalmával kivált tanulótársai 
közül. A derék fiú 100 K jutalmat Kapott a 
kereskedelmi ministeriumtól. Az ünnepeiyen meg­
jelent Arvay Lajos alispán, Dr Korbai Károly 
polgármester, Kőrössy Sándor kir. tanfelügyelő 
és több vendég.

Cyklon. A múlt héten esőt kaptunk, áruéi) 
erős széllel jött északnyugat felől. Teskánd köz­
ség égőik végén oly óriás forgószél csap;>ít keiOoZ 
tül, hogv Gehér János és Kámán István hazai­
nak tetejét teljesen leszedte s az udvarba csapta.
A falu másik végén alig éreztek nagyobb szelet, 
ügy látszik, a forgó szélnek ott volt a közép­
pontja, ahol rombolt és pusztított.

Feiüifizeiések. A Ziiaszeuígrót és vidéKének 
iljúsága által a zalaszentgróti Erzsébet üget ki­
bővítése céljaira f. hó 10-án, Űrnapján rende­
zett, fényes sikerű táncmulatság alkalmával íeiin- 
fizettek: Varga Károly 10 koronát, Schneller 
Jenő, Berényi Jenő, Malatinszky Lajos, Reischl 
Gyula, Novak Domonkos 5—5 kor, Semetke Jó­
zsef 4 kor. Mittel mayer József, Küblin Janos, 
Rosenkrantz István, Pranguer György 3—3 ko­
rona. Beck Zsigmond, Mayer János, V jász Jó­
zsef, Kober János, Szekeres Jenő, Benkő Lajos, 
Bognár Jenő, Baum János, Paál Viktor, Kell- 
ner Győző, Tamássy István, Grünwald Samu, 
Fr id rich József, Burgits Anna 2—2 koronát. 
Dr. Kassay Győző, Zdvávy Árpád, Fekete 
Ervin, Kreutzer Dezső, Varga Miklós, 
Szűcs Imre, Politzer Adolf, Strasser Elvira, 
Kőszeghy Zsigmond, özv. Kuro Lajosné, Op­
penheim, Kren Rudolfné, Horváth Jenő, Ham­
burger Mihály, Stern Manóné, Rechnitzer Fe- 
rencné, Politzer Mór, Kovács Ferenc, Weltner 
Ödön, Bonyhárt Pál, N. N. 1—1 koronát, Egyed 
Ferenc, Schaffer Jenő és István 20 20 fillért.

Iskolatársak találkozása. Farkas Margit és 
Mayerhofer Franciska felkérik volt iskolatársai­
kat, — kik 1902-ben végezték a nagykanizsai 
polg. iskola IV. osztályát — bogy a hét éves 
találkozón julius hó 1-ón szíveskedj ék megjelenni.

Nagy tűz. Tőrjéről Írják, hogy pénteken nagy 
tűzvész dühöngött, amely húsz lakóházat és

harmincöt melléképületet hamvasztott el. A 
veszedelemnek emberáldozata is volt. Móüier 
Mihály 68 éves gazda pénzét akarta megmen­
teni, berohant az égő házba, de nem tudott ki­
jönni, mert egy égő gerenda elzárta az útját.
Ott pusztult el a tűzben. A tűz keletkezésének 
oka még ismeretlen. A szélviharban alig lehe­
tett mentésre gondolni. A zalaszentgróti tűzol­
tóknak sikerült a tüzet nagy későn^ lokalizálni.

Villámcsapás. Vasárnap délután Nemet litván 
zalaegerszegi lakósnak a Gógán hegyen lévu 
lakásába a villám lecsapott és &*t felgyújtotta.
A tüzet a városban csakhamar észrevették, a 
tűzöl tócsapat 15 tagja kivonult és sikerült a tüzel 
lokalizálni. Német hajléka azonban földig égett.

Prédikálás a vonat tetejéről. A múlt hét 
egyik napján a Nagykanizsáról Csáktornya felé 
induló v inat utasai nem mindennapi Jelenetnek 
voltak véletlen tanúi. Murakirály és Kiiszabadka 
között a vonat hirtelenül megállóit. Az utason 
8 a vonatkísérő személyzet ijedten ugráltak le 
a vonatról, de csakhamar megnyugodtak, mikor 
a sietve odaérkezett pályaőr, aki szabályszerű 
jelzéssel a vonatot megállította, elmondta a meg­
állás okát s az egyik kocsira mutatott, melynek 
tetején egy pap állott, élénken gesztikulálva. 
Csudái kozva nézték a szokatlan helyen utazó 
lelkiatyát, aki a kalauzok hívására sem aö-Hlí 
ormán lesxállani. »Itt jobban látom a vidéket 
_ mondá — és az emberek ia j >bban láthat­
nak engem, tehát sokkal hathatósa ob an v * 
hetem hittérítői küldetésemet«. Nagy nehezen 
sikerült végre ieesalni a buzgó hittérítőt, kilói 
azután megállapították, hogy a zágrábi egyház­
hatóság kerületébe tartozó félkész, akit Csáktól - 
nyán átadtak a rendőrségnek.

A muraszombati vasút uj menetrendje. A kői -
mond—muraszombati h. é. vasút részvénytái- 
aaság legutóbbi gyűlésén felkérte Bar* hatos 
István és Pósfay Pongrác igazgatósági tagokat, 
hogv a vasút jelenlegi kedvezőtlen menetrend­
jének megváltoztatása céljából tegyenek lépéseket 
az államvasutak igazgatóságánál. Értesülésünk 
szerint a menetrendet a következőleg óhajtanád 
megváltoztatni. A kora hajnalban és reggel há­
romnegyed 7-kor Muraszombatból induló vona­
tokat legalább másfél órával későbben indítanák, 
de azért rendes időben érkezzenek Körmendre. 
Ugyancsak későbben kellene a délutáni vonatnak 
indulni, még pedig 6 órakor. Körmendről Mura­
szombatba már egészen gyökeres változtatást 
terveznek. Az első hajnali vonat változatlanu 
megmaradna. A Körmendről reggel fél < órakor 
induló vonat egészen elmaradna, hanem ehelyett 
déli ,1 óra után kellene egy vonatnak indulni, 
amely 4 és 5 óra között érne Muraszombatba. 
Elmaradna a harmadik, s most délután 4 óra 
20 perckor Körmendről induló vonat is, a 
ehelyett este fél 8 órakor indulna egy vonat, 
amely 11 és 12 óra között éjjel érkezne Mura­
szombatba.

Leégett falu. Batyk községben eddig isme­
retlen módon tűz támadt és a nagy szárazságt>an 
csakhamar mintegy 30 lakóház, a hozzájuk tar­
tozó gazdasági épületekkel lángokban állott. A 
tűznél megjelentek a szomszédos községek lakósai, 
a kik derekasan hozzáláttak az oltáshoz és men­
téshez; azonban olyan nagy hőség uralkodott 
az égő házak körül, hogy életveszély nélkui 
alig lehetett közel jutni. így aztán sokaknak 
tétlenül kellett ölberakott kézzel nézni, mini 
emészti föl a romboló elem az emberek keser­
vesen megszerzett vagyonát. A kár nagy, a m 
bői kevés térül meg biztosítás révén.

Uj gyalogjáró. Emlitettük, hogy a Batthyány 
utca dereka táján lévő nagy kőhíd keleti ol­
dalára gyalogjárót létesít a város, abból a cél­
ból, hogy a különben is szűk hid elkerülésévé 
a közlekedést megkönnyítse. A gyalogjárót^ a 
hid keleti oldalán a hídhoz erősítik s karfákkal 
látják el. Szükséget pótol ez a gyalogjáró, mert 
ha a hídon kocsi megy, vagy a csordát, vagy 
a sertésfalkát hajtják át, a közlekedés, főként 
nőknek és gyermekeknek veszélyes. Akárhány­
szor megtörtént, hogy gyalog ember kénytelen 
volt a hid közepétől visszamenni, nehogy elgá­
zolják. A gyalogjáró építését már a legközelebbi 
napokban megkezdik 'és remélhetőleg rövid ulo 
alatt be is fejezik.

Borhamisítók törzskönyve. Az uj bortörvény 
megteremtette ezt is. A törvény ugyanis intéz­
kedik, hogy nem minden esetben, tehát kévés Lük- 
súlyos eseteknél nem vonandó el a Funíetes 
kiegészítéseképpen az italmérési engedély. A kitol
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1909 junius 20. Zalam egye, Zalavármegyei Hírlap<

ionban elvonják, az öt éven belül nem kap- 
j t:tl vissza az ital mérési engedélyt. A pénz- 
ivrvminisztérium utasította a pénz ügy igazgatósá- 
Vr,t hogy azokról, kiktől öt évre elvonták az 
h 1 mérési engedélyt, vezessenek rendes törzs­
könyvet.

Békés rokonok. Kálmán János ezentgyörgy- 
v4)1 tryt gazda a korcsmában együtt borozott ve- 
,;ve[ j-jári Péterrel. Borközi állapotban a két 

ember összeveszett s az após dühében úgy meg- 
bioskázta Hárít, hogy a szegényt lepedőben 
vitték haza.

A tudós asszony. Egy nagykanizsai asszonyt 
betegen szállítottak be az ottani köz­

kórházba. Óriási vérzése volt a szegény asz- 
pmonynak, úgy, hogy alig lehetett a kórházba 
;;uni vele. Ott ágyba fektették, ahol csakhamar 
megvallotta, hogy egy tudós asszony műtétet 
hajt »- rajta végre, amely azonban nem sikerült 

. ;v- okozta a roppant nagy vérzést. Az asz- 
pznny azt is bevallotta, hogy három hónappal 
e!flbb ugyanez a néniké szintén hajtott rajta 
v,;.?r-; ilyen műtétet, azonban ez sem sikerült, 
phl-ué fzen vallomása alapján a rendőrség a 
ilkstlen asszony ellen megindította a bűnvádi 
eljárást.

Nemzetközi vadászkiállitás. Béosben a jövő 
i910. évben nagy, nemzetközi vadászati kiállí­
tást rendeznek. Ennek keretében bemutatásra 
kerülnek a vad orz ás módjai és a vadorzók által 
használt eszközök és fegyverek. A magyar ki­
állítás ezen részében a magyar királyi kormány 
kiállíttatni kívánja az ország különböző vidékei­
ről származó mindennemű vadorzó eszközöket, 
fegyvereket, hurkokat, osabdákat, fogóvasakat 
* mindazon eszközöket, a miket vadorzók hasz­
nálnak. 66786/VI. a. 909. szám alatt kibocsá­
tott rendeletében felhívja tehát a hatóságokat, 
hogy ezeket az eszközöket összegyűjtve a m. 
kir/mezőg'17dasági múzeumba (Budapest, Város­
liget) küldjék be. Hasznos szolgálatot tesznek 
tehát azok, a kik a birtokukban levő ilyen esz­
közöket a község elöljáróságának használatra 
átadják, amelyek elszállításukról idejében .gondos­
kodnak.

Önnviikossag. Pető Pá! karácsonyi gazda- 
em! egy idő óta búskomorságba esett. Hozzá­
tart zói hiába igyekeztek őt jobb hangulatra 
hírni, Pető csak szomorkodott tovább anélkül, 
hogy ennek okát adta volna. A napokban Ki­
ment a fa.a határában levő malomárokhoz, ott 
a vízbe ugrott és abba beleíuit. Csak későn 
vették észre és húzták ki a szerencsétlen embert, 
akit azután nagy részvéttel kísértek nyugalomra.

Akik alamizsnából élnek. Sokan vaunak, akik 
a mások könyörül élességéből, alamizsnából akar­
nak munka nélkül megélni. Különösen Orosz­
ország ontja az ilyen élősdieket, akik a szabid 
Ma.. Írországon csapatosan kóborolnak s rette­
netes meséket hazudozva segélyt kunyorálnak. 
Ezek a szánalmas kinézésű karavánok a leg­
többször csaló közkereseti társaságok, ame. \ c -
sohaásom látták Oroszországot, hanem galíciaiak­
ból állanak. Sokszor csak egy-egy koiduiasi 
turra állanak össze, útközben kiegészítik a H- 
bitságot mindenféle nyomorékkal, csavargóval s 
a jó sziveket adakozásra kényszerítik keeei x es 
lam. .hálásaikkal. Az emberi nyomort enyhíteni 
íeleharáti kötelesség, de a parazitákat és uiuu- 
k államikat táplálni ostobaság. Jó lesz tehát 
‘-'zeknek a könyeradomány gyűjtőknek Írásait, 
igazolvánv it megvizsgálni. A napokban leplez­
tek le egy ilyen bandát, amelyről kisült, hogy 
menekülők ugyan, de csak a bíróságok eiól 
menekülnek s eszük ágában sincs a kíván dói les, 
a kocsikat közös pénzen vették s a bég) ii.o 
adományokon betétjeik arányában megosztoztak. 
Eslavármegyóben is megjelent egy több kocám i 
f; ló csapat, amelyet mindenütt támogatnak, m^it 
valósággal szánalom rájuk nézni. Nem egészen 
bizonyos, hogy menekülők vagy csalók-e ? Azt 
mondják, Fűméig kocsin akarnak menni s onnan 
áthajóznak az újvilágba.

Felvágták a hasát. Dávid Mihály Bocskai 
gazdálkodó hazafelé ballagot a hegyről. 1 ön­
ben hozzá csatlakoztak és beszélgetve mentek 
tovább. Az egyik állítólag szó nélkül felvágta 
1 távúdnak a hasát, úgy hogy belei kifordulta*.

nyomban összeesett. Beszállították a közkói - 
házba. A tettost letartóztatták.

Összeírjak a gólya néniket. Zalavármegye 
^ispánja 11799 számú rendeletével elrendelte, 
hogy a vármegye területén lévő ok!evelö3 ős

hivatalos bábákat összeírják s utóbbiak rend­
szeres készpénz fizetését is kimutassák a hatóságok.

Az angyalcsináló. Zalavármegyében is egyre 
terjed az emberirtó bűn, amely elnépteleniti a 
falvakat. Mindenütt akad egy-egy lelketlen 
asszony, aki jó pénzért szívesen ad tanácsot, 
hogy miként kell az anyaságtól megszabadulni. 
Gerencsér Józsefnó és Kepes Istvánná radamosi 
asszonyok — mind a kettő több gyermekes 
anya — sokalták az áldást, tehát Völgyi Rozi­
hoz fordultak, aki már régen űzi az angyal­
csinálást. A kuruztiióno azután kezelés alá fogta 
ez asszonyokat. Orvosságot adott nekik, majd 
műtétet hajtott végre, amelybe a két szerencsét­
len majdnem belepusztult. Völgyi Rozit letar­
tóztatták .

Daruvár fürdő. Kitűnő gyógyhatású vas és 
iszapfürdőink használatára naponta számos és 
előkelő vendég érkezik. A bérlő mindent elkö­
vet, hogy a fürdőt a mai kor szellemére emelje, 
a lakások újonnan bútorozva, levegő és nap 
fürdők a júliusi erdő magaslatán létesítve, melyek 
egészségi szempontból kitűnőek. És igy fürdőnk 
bátran felveszi a versenyt bármely más elsőrendű 
iszap fürdővel.

Szerencsétlenül járt vasúti munkás. Horvát 
József évek óta raktármunkás volt a zaiászént- 
iváni vasúti állomáson. Teendői közé tartozott 
a vasúton érkezett áruknak kirakása és a to­
vábbításra váró áruknak a kocsikba való be­
rakása. Amint ebbeli teendőit végezte, az egyik 
vonat megindult, a kocsikban felhalmozott re- , 
keszek helyükből megmozdulva, Horvátra estek 
s ez olyan súlyos sérüléseket szenvedett, hogy 
dacára a gyors és gondos orvosi gyógykezelés­
nek, néhány nap múlva meghalt.

Ifjúsági Lapok. Újból csak dicsérettel emlé- 
j kezhetünk meg diákságunknak ezen kedveit 

lapjáról. Örömmel látjuk, hogy úgy tartalomban, 
mint illusztrációkban mindinkább gazdagodik 
és minden kérdést felölel, ami a tanuló ifjúságot 
érdekli. Ismeretterjesztő és szórakoztató cikkei, 
úgyszintén szebbnól-szebb közleményei hasznosait 
és gyönyörköd te tok és minden diákot éidekel 
nek. Azonkívül pályázatai által munkára, nemes 
versenyre ösztönzi az ifjúságot, módot nyújtván 
arra, hogy képességeiket összemérjék. Az Ifjúsági 
Lapok munkatársai irodalmunk legkiválóbbjai: 
P. Ábrahám Ernő, Apor László, Bállá Ignác, 
Bállá Miklós, Bányai Elemér, Biró Lajos, Chol- 
noky Viktor, Csáth Géza, Feleki Sándor, Kosz­
tolányi Dezső, Móricz Zsigmond, Nádai Pál, 
Nógrádi László, Pásztor Árpád, Színi Gyula, 
Tonelli Sándor. A sakkrovatot Maróczy Géza 
vezeti. Jól teszi minden szülő, ha ezen lapot 
megrendeli diákfia részére, mert hasznosabb és 
olcsóbb ajándékot nem nyújthatna gyermekének.
Az Ifjúsági Lapok előfizetési ára egész évre 4 
kor. 80 fid., fél évre 2 kor. 40 fill., negyed 
évre 1 kor. 20 fill., egyes szám ára 12 fid. 
Mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal 
Budapest, V., Nádor-utca 16. szám
Eljegyzési - J 
Lakodalmi - ^ **
Damast 
Eolienna -

'ARGSA 'flŐ

Vasmegyében. 

(A magyar Franzensbad.)

Speciális női és szívgyógyfürdő.

Hidegvizgyógyintézet. Világhírű vas-
lápja a franzensbadival egyenértékű, 
sőt a marienbadit is jóval felülmúlja 
és hazánkban a legjobb. Természe­
tes szénsavas fürdők. Glaubersós- 
vasas és lithion tartalmú alkalikus 
SÓS források. Páratlan gyógyhatású 
vérszegénység, csúz, hugyeavas dia-
thezis, idegbajok, a vese, hólyag,
emésztési és légzőszervek hurutos
bánta!mai ellen. Fürdőorvosok :
Bartha Kornél, v. tanársegéd és dr. 
Glück Gyula. Évad május 20-tól 
szeptember 15-ig, esetleg végéig. 
Vasút, posta, távírda és telefon ál­
lomás. Közvetlen vasúti kocsi közle­
kedés „Tarosa-fürdő“ felirattal. Vil­
lanyvilágítás, fenyvesek. Kívánatra 

prospektus.

csinos üzleti pénztár
tükörrel, márványasztallal és 
fiókokkal, helyszűke miatt ju­
tányos áron eladó ---------------

Vidor Llpótnál 
Zalaegerszegen,

ölgyek
es

és „Hennebegu 
selyem! K 35 f-től 

feljebb bérmentve és 
vámmentesen. Minta 

postafordultával.

an

Megrendelések bármely nyelven intézendők :

Seiienfabrikt. Hennenberg ia Zürich.

Piacai áraink a!egotolsóiseílíásl/oB 63 Miogmamonkmt }

uinóség KSr.r.y:
8 >

zab
tengeri

K->r.-í-5l Sor.dg

15.— —.—
9.70 —
8.50 —.—
9-20 — 
8.80 —

A tavaszra megérkeztek az elképzel­

hető legszebb gyermek-ruhácskák, ta­

vaszi gyermek-kabátkák, kötény kék 1 tisz­

tei'- és vászon kivitelben 1—14 évesig.

Női blousok, aljak és 
pongyolákat

úgy raktár-áruban, valamint mérték után 

a n. é. hölgyközönség nálam legolcsób­

ban beszerezhet.

Lusker Jánosné.

száj- és fogvize 2.80, 
2.—, 1.— Fog-cróme
60 f. Valódi csakis, ha
cégemmel van ellátva.

Cs. és kir. udv. fogorvos

Dr.J.G.Popp
Magyarországon 1850 óta közkedveltségü, mint egyetlen 
tanárok által ajánlt legerőteljesebb, legegészségesebb és

leghatékonyabb fogszer.
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ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy füszerüzletemben naponta

friss 
házikenyér

kapható, melynek kitűnő izéről egyszeri 
próbával bárki is meggyőződhetik és 
bizton hiszem, hogy az első kísérlet után
állandó vevőm marad.

Legelőkelőbb háziasszonyok ma már 
nálam fedezik kenyérszükségletüket.

Minden hétfőn frissen sült tejes sü­
temény (kuglóf) 4 filléres darabokban 
kapható.

Keresztelőkre és paszi­
tákhoz szükséges sütemények elké­
szítését a legolcsóbb áron vállalom el. 

Szives pártfogást kér
kiváló tisztelettel

ZEISLER R.
fűszerkereskedő

VLASSICS GYULA-utca.

A szépség
Minden hölgynek kétségtelenül legtöbb vágya, 

hogy mentöl szebb legyen s hogy ezen célját 
elérhesse, megragad minden alkalmat és a leg­
képtelenebb dolgokkal kenegeti arcát. A legtöbb 
esetben saját kárára teszi ezt, mert nemcsak 
hogy szép nem lesz, hanem ellenkezőleg sok 
esetben tönkre teszi arcbőrét úgy, hogy igen 
hosszú idő, gondos ápolás kell ahhoz, hogy ismét
helyrehozza. ~ .

Az a világon egyedülálló siker, melyet Urutori 
Földes Kelemen aradi gyógyszerész Margit-Creme- 
jével elért (különösen Francia- és Németország­
ban) sok embert arra birt, hogy ezt a világhírű, 
ártalmatlan és az arc minden tisztatlansaga 
(szepló, májfolt, kiütések stb.) ellen páratlan és 
csodálatosan ható szert utánozzák. Természetes, 
hogy ez senkinek sem sikerül, mert a Margit- 
Créme készítésének titkát senki más nem ismeri, 
mint a feltaláló és készítő s épen azért, mert a 
titkot soha senkire nem bízta, hanem minden 
egyes készítményt maga állít elő, a Marglt-Creme 
mindig egyforma, annak kidolgozása a leggondo­
sabb, tehát hatása is rögtöni és biztos. Óvakod­
junk tehát arcunkat mindenfélével kenegetni és 
használjunk oly szert, melyet angol, amerikai és 
francia hírneves orvosok is ajánlanak, mint egye­
dül biztos és ártalmatlan szert az arc szépítésére 
és a szépség megőrzésére. Ez a világhírű szépitő- 
szer a Földes-féle Marglt-Créme, mely már 4—5 
napi használat után teljesen átalakítja az arc 
bőrét, eltünteti a szeplőket, májfoltokat, kiütése­
ket, bőrátkát, mitesszert, arc- és kézvörösséget. 
Az arc ideális szép, üde és ifjú lesz a amellett a 
Margit-Crém teljesen ártalmatlan.

Ára: kis tégely 1 korona, nagy tégely 2 ko­
rona, Margit-szappan 70 fillér és a Margit-pouder 
(fehér, rózsa- és créme színben) 1 Kor. 20 fillér. 
Ezen szerek mindegyike külön is használható. 
A Földes-féle Margit-Créme kapható a világ min­
den nagyobb gyógyszertárában, ahol pedig rak­
táron nem volna, tessék egyenesen a készítőnek 
Így címezve irui: Földes Kelemen gyógyszerész, 
Arad.

Kapható Zalaegerszegen

Kocsuba Emil gyógytárában.

Egy régi, jó forgalmú
?

bolthelyiség lakással együtt j
augusztus 1-ére kiadó Németh Gábor j 
kályhásmester urnái, Csányi-utca 18-ik 

számú házában

w

Js

tó

&

V piano m
1 mezőgazdaságban csakis kitűnő minőségű gazdasági gépek

használatával lehet pótolni.
SépkereskedSk, vaskereskedők, gépműhely­

tulajdonosok stb. részére alkalom nyílik
„PLAMO“-gépek és pedig i 

PLANO“ kévekötő aratógépek,
„PLANO“ marokrakó aratógépek, 
„PLANO“ fűkaszáló gépek,
„PLANO“ acélgereblyék önműködő kiürítéssel, 
„PLANO“ köszörülő készülékek eladásával jó

jövedelemre szert tenni.
Teljes jótállás kifogástalan munkáért, 
legjobb szerkezetért és kitűnő anyagért.
Megbízható ügynökök az ország minden 

részében kerestetnek.
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UNGER ANTAL
könyvnyomdája

ZALAEGERSZEGEN.
Készít

mindennemű nyomtatványokat a leg- 
szebb kivitelben.

BITUMINA tetőfedőanyagtiszta bitumenből készített valódi aszfalt 
tetőlemez tartós, tűzbiztos, szagtalan, kát- 

— - - — rányozást vagy egyéb mázolást nem igénylő
BITUMINÁVAL fedett tető bemeszelve szép fehér marad és kitűnő védelmet is nyújt a nap melege ellen.

BITUMINA RÉGI ZSINDELYTETŐK ÁTFEDÉSÉRE IS KIVÁLÓAN ALKALMAS.

Csakis védjegy gyei ellátott tekercseket fogadjunk el.
Gyári főraktár Zalaegerszeg és vidéke részére: BREINER BENŐ fakereskedésében

ZALAEGERSZEGEN.

*
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Házikisasszonyt
keres egy a fővárosban élő magányos úri 
nő augusztus második felében való belé­
pésre. Föltételek: jó családból való szár­
mazás, polgári műveltség és főleg jártas­
ság a főzésben és a háztartás minden j 
ágában. Arcképpel és esetleges bizonyít- j 
ványokkal fölszerelt ajánlatok a fizetési 
igény megjelölésével a kiadóhivatal által 

megadandó címre küldendők.

Kmmmmmmmmmmte
Ü! Méhészeknek fontost j;j

ETÉSEK
L felvétetnek

A KIADÓHIVATAL BAN

191 Az első magyar kereskedelmi méh- ||| 
III telep tulajdonosa Kühne Ferenc jfj 
in utóda, Budapest, I. kér. Attiía-utca •**

99. SZ., ajánlja dúsan felzerelt raktárát JJJ 
fff a legjobb és legmegfelelőbb kaptárak- JJJ 
fff ból, melyek jó anyagból pontosan és 
111 lelkiismeretesen készitvék, továbbá min- fff 
III dennemü eszközöket és szerszámokat, fff 
III melyek a méhészkedéshez kívántainak,
L f a legjobb minőségben és olcsó áron 
ff! elad. Az 1909. évre szóló magyar vagy m 
fff német nyelvű gazdagon illusztrált és ff 
fii sok újdonságot tartalmazó főárjegyzék fff 
»L „Méhészeti útmutatóival együtt ingyen f|f 

és bérmentve lesznek szétküldve, úgy- 
mint bárminemű utasítások és tanácsok ..l 
is kívánatra közöltéinek.
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i S&B# JlH fii

; Vasas- és iszaphőforrások 34° 50° C.
||f I Kies vidék, remek park, nagy erdő. Márvány-, porcellán- 

i és tükörfürdők, lápfürdők. Fangó gyógykezelés és hideg- 
«vmaxasíM vizkura, lég- és napfürdők, szabadban való fekvés és 

hízók ura. Kiváló gyógyeredmények valamennyi női haj­
nál, vérszegénységnél, csúznál, köszvénynél, valamint 

idegfájdalmaknál, különösen iiChiasnál. Mérsékelt árak. Pros­
pektussal szívesen szolgál a fürdéigazgatóság.

Azon acl - en tisztelt gazdák, kik fü; 3 »záSó és kéwekőUS cresti- 
gépeket óhajtanak vas ro!n:, saját érdekükbe« kérjenek prospektust

MA3SEY-HfcR7.l >

\\ h T;
v X —■?•£?

jg különösen utazó-, kettős fedelű es jgj 
Í3 gyébb kosár, továbbá gyékény-,
d —----------------------- —---------------— ei

-7,ő-. spanyolnád- és bambuszból QJ 
gyönyörű kivitelű bútor, EJ

[0 ------  ------ "—;---- ;------- —.-------  E
[g Végül változatos dísztárgy jutányos gj

ISj áron kapható:
------------  Ej

I a Kosár- és fonott-bútor || 
I telepen Sl
10 WS U R A V ID
Í3 (Zal amegy e). E

ÁLLOMÁS: 0
ÍS Ketor-Alsódomboru E

0
jg Kívánatra árjegyzék ingyen gj
[g ós bérmentve. 0
büsseeeebebesbbbbl
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kévekötő,
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V - - v' ’■•v)' d ífe’

'ä;V wl-jß-t j. ’ - >’U.v . . .ii-4
fűkaszáló, aratácjépeki 51.

~ ff ^ j-1 b! I e n k 1 El - !
, ... T ,5 w e» * <r>. —5 f i-t ftw ä arff Blfi

HÜ S tó i H ’ r V'- ü mi 19 iwitwHiVj
éíXikaTueril-sl íi'üüül - és arataE^vgrar.

ü!fl vI3»3 iegssoiittaSb es í-rJmánya ! 1 i
Vertr>épvis3l5: Ebiül

> Uí.:3y'^
■ E-rLs'^eíseí'i"

■ -U 64-. -Ta« ■— EUDA.V -3T, --i-a T., AJaotaiany-utOK\ 33 az.
;i nincsenek.
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' V L_ rézműeyár, BUDAPEST, V., Csáklya-u. 3.vasöntöde, gép- es rezmusy«»,

íhöTTT szeszgyárak és szeszfinomítók |

GÉPGYÁR- ÍLmSfyltő-sTrup- és dextrin-gyárak I
teljes gépészeti berendezése,

V«’ j

pxly.
s

—— , * mW minden eg„, gépei is készülék.. WB k.
mmsÍm# “é“- Wl
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Egy jó házból való fiú

tanulónak felvétetik fűszer- és rövidáru 
====== nagykereskedésembe.

Reich Samu.
A francia kozmetika
= diadala, =

Teljes keblet
kap a

LA VALIER 
ELIXIR
használata 

által.
Külsőleg 

használandó, biz­
tosan ható ké­
szítménye Lava-

ller-nek, Paris. Ára palackonként 
6 K.— Kapható gyógyszertárak­
ban, drogériákban, illatszerkeres­
kedésekben, vagy utánvéttel a 
Lavalier-raktár alján, Wien, I. 

Karlsplatz 8.

::~rr "ff**
b is « ■■ ^ -jySI

v$.,' fcr I jt ,3^ Sä W
fű»}*’^ QVedjegy: „Horgony***

A Liniment. Cap-Bid eemp.
s egy- Pálit-Exi>gí!sás

1 -1í s1 w I*
*■ á 1

1 fjl1

csillapító esernek bizonyult kSszvsnysél, 
esémál és meghöféseiinél bedhrsedlég- 
ksppt'n használva.

Figyelmesetetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk es 
csak olyan üveget fogadjunk ol a mely i | 
„Korgeny“ védjegygyei m a Richter caég- $ '('X: 
jegyzéssel ellátott dobozba van caomagetm 
Ára üvegekben SO filler, 1 kor. 40 f. és 
2 korona és úgyszólván .aindee gyógy­
szertárban kapható. — Főraktár: 13 S'ó k 
1 éZ89f gyógyszerésznél, Sedapsete®. . 4

Bieiiíer gyógyszertár» - l yy ’J
M ^ArAsy *rdealá»ii»su, I V}

•v. I

Czementhordő.
Felkérem azokat az urakat, kik cement- 

' 1 hordókat óhajtanak csináltatni, hogy velem 
azt mielőbb közöljék, mert az idő rövid 
s az idei megrendelés valószínűleg töme­
ges lesz az országban, — nehogy a cég 
elfoglaltsága miatt az utolsó napokra 
hagyja az elkészítést.

Páslek Lajos
szőlőbirtokos.

I I ItósíiSet’aetHieac 6 sea. <y*s*5*s/,* &*->- !

I Ritka 1
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£ alkalom
rr még 

rövid ideig!!

alkalom ys
még 3E 

rövid ideig!! 2

3 K-tól feljebb 
5 » »

»

Finom férfi gyapjú kalap 
» > nyúlszőr >
> > cheviot öltöny 25 >
> gyermek lüszter » 9 korona
> » mosó »

Férfii pique elejü ing
színes > >
angol sephier > 
selyem nyakkendő drb 
glacé-keztyü p^rja 
kötött harisnya párja

3 »
2.70 » 
2.80 » 
4.50 » 

—.50 > 
2.40 » 

—.42 »

MeitetiaMö Yételtényszer nélkül
KORÉIN VIKTOR

KALAPKIRÁLY“-nál.

:-^rXjy
sBss mm íássre! a gazda, mari azzal Idái és giro Mac rf?. s==
le!m moobiztiotG, kiváló szerM í me? síÉÉépgsséiy sípét:

„pllhi?ai8k@s4í kévsköti aralégép,
„Jfűhrnuks®“ marokrakő arafógip,
,,pihüßr.keeSi fűkaszáié gép,
„pilttaukee“ aczélgereM^e, önműködő kiürítéssel, 
„pilv?aiskse#í keszirillegép,

aelyek az egész világon és újabban a magyar gazdaságokban is mint a legjobbak
vannak elismerve.

Ürjsgyzák öáiiuifa iogyen és iEBüie.
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Kegbiz-hstó ögy?í£?i5k és fcóf»mse$dF. ns ország
ít ercstavs«s í<.

Íiteiíii llíüiiii, í^rib,, 'Jf. .J. u. »MM
mánsScn r-észéfcen

J rrtidíiti
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Alkalmi vétel l ÉRTESÍTÉS Olcsó árak!

Van szerencsém a n. é. építő- és építtető közönség szives tudo­
mására adni, hogy zalaiÖVOÍ deszkametszőmön jó minőségű, zsí­
ros-, vörösfen}7ő-deszka, padló, heveder, lécz, valamint asztalosok 
részére legjobb minőségű fehérfenyő deszka és padló, valamint 
tölgy-deszka és heveder régi árait, a felhalmozódott nagy kész- 

======.-=-==■== leiem miatt ====-—====-===

mélyen leszállítottam.
Tehát aki faanyagszükségletét OlCSÓn, jutányosai! akarja l.»i*;zcr» zni. az

= zalaiövői metszőmön =====
"gí spő olcsó árak

melleit eszközölheti. =======

Nagyobb vételeknél 
külön árengedmény!

Tisztelettel
FRIM JÓNÁS

gőzfürésztulajdonos
Z a 1 a 1 ö v ő n.

;.4.xv ' a szaDaaaunazoH í 'y
‘ ^..i-4-fL^ „KULCCSÁL.“

Minden jobb üzletben kapható. | J

Hochsinger Testvérek BudBpesí,5 ^ ^^0
iiiai nh ivrwMMNwri*ii*ni IIH ia'•Ti**mte^^ mr*yMPi»gwwi.:wrifwi—»w^mir ■ »—a———mw*—mmb——mmmW»*—11'*******

Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen.
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